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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة الثانية عشرة

  ٢٠١٣مايو / أيار٣١- ٢٠نيويورك، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٧البند 

        حقوق الإنسان
دراسة عن المـشاركة الـسياسية لنـساء الـشعوب الأصـلية علـى المـستوى                    

  والمحلي الدولي والوطني
    

  ذكرة من الأمانة العامةم    
  

عمــلا بقــرار اتخــذه المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية في دورتــه الحاديــة عــشرة    
نكه ـيـــنغهام، وكانيـه ميرنــا كنـــيـ، طلــب المنتــدى مــن عــضوت)١٠٤، الفقــرة E/2012/43 انظــر(

توى الــدولي ســينا إعــداد دراســة عــن المــشاركة الــسياسية لنــساء الــشعوب الأصــلية علــى المــس   
  .والوطني والمحلي لعرضها على المنتدى في دورته الثانية عشرة

 
  

  *  E/C.19/2013/1. 
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 المـستوى   دراسة عن المـشاركة الـسياسية لنـساء الـشعوب الأصـلية علـى                 
  )١(الدولي والوطني والمحلي

    
  مقدمة  - أولا  

لأصـلية  منذ انعقاد المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة، أصبح للمرأة من نـساء الـشعوب ا              - ١
 بالمـستوى المحلـي في مؤسـساتها        اولمطالبها المنادية بزيادة مشاركتها الـسياسية حـضور بـارز بـدء           

 ويتمثـل أحـد مطالبـها واحتياجاتهـا في إفـساح المجـال              .)٢(المجتمعية، وصولا إلى المستوى الـدولي     
قـع أخـذ   لتعزيز المساواة بين الجنسين وترشيح نساء من الشعوب الأصلية لشغل مناصب في موا    

  .وبالرغم مما في هذه العملية من تعقيدات، فقد أحرز فيها بعض التقدم الملحوظ. القرار
بعض الخــبرات والاسـتراتيجيات والــدروس المــستفادة،  لــوتتـضمن هــذه الورقــة مـوجزا     - ٢

وتشير إلى التحديات التي تواجهها المرأة من نساء الشعوب الأصلية في سعيها مـن أجـل تحقيـق                  
 بالمــستوى المحلـي في مؤســسات شـعوبها الأصــلية،   االــسياسية الكاملـة والفعالــة، بـدء  مـشاركتها  

ومــن المؤمــل أن تطــرح مــن جديــد المــساهمات الــواردة في هــذه  . وصــولا إلى المــستوى الــدولي
وفي ) ٢٠١٤(الورقة في مناسبات قادمة أخـرى، وبخاصـة في المـؤتمر العـالمي للـشعوب الأصـلية                  

  .)٣()٢٠١٥(هداف الإنمائية للألفية خطة التنمية لما بعد الأ
بـد مـن التـذكير     ولدراسة أشكال مشاركة المرأة مـن نـساء الـشعوب الـشعبية، فإنـه لا           - ٣

  .بمختلف أشكال المقاومة والكفاح التي خاضتها دفاعا عن حقوق أبناء شعوبها وحمايتهم
توى العـالمي يعـزى     وقد أحرز في مجال المشاركة السياسية للمرأة تقدم كـبير علـى المـس               - ٤

زع طابع المركزيـة، وسـن      ـإلى إصلاح القوانين واتخاذ تدابير للتمييز الإيجابي، وتنفيذ عمليات لن         
قوانين الحصص، وفتح قنوات للمشاركة الشعبية وعمليـات التـدريب، وتعزيـز الـدور القيـادي                

 تحـديا عـصيا علـى    يـزال يـشكل   غير أن بلوغ المواقع الرئيسية لصنع القرار الـسياسي لا       . للمرأة
وفي المـؤتمر العـالمي     . الحل بالنسبة للمرأة عمومـا والمـرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية خـصوصا                

__________ 
يانا لـوبيز، ومريـا مـانويلا       ـتشكر صاحبتا هذه الدراسة المنتدى الدولي لنساء الشعوب الأصلية، وبخاصة ماري ـ            )١(  

 .سكيرا وسيسيليا راميرز على المساعدة المقدمة إليهما
  مؤتمر الأمم المتحدة العالمي الرابع المعني بالمرأة  )٢(  

    www.un.org/womenwatch/daw/beijing/pdf/Beijing%20full%20report%20A.pdf. 
في معرض إعداد هذا العمل، أجريت دراسة إفراديـة في أوسـاط نـساء الـشعوب الأصـلية الـلاتي يعـشن علـى                          )٣(  

التعـداد الـسكاني في   ( .ا؛ وأجريت كذلك في أمريكا اللاتينية مقابلات عبر الإنترنـت      يالصيد والقطف في كين   
 ).١٩٨٩كينيا، 
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الرابع المعني بالمرأة، طالبت نساء الشعوب الأصلية بالمشاركة على قدم المـساواة مـع الرجـل في                 
ياسية القائمــة كـل مـن الهياكـل القائمـة داخـل مجتمعـات شـعوبها، وفي الـنظم الاجتماعيـة والـس          

 مــن ١٨  و٥  وقــد تم رسميــا التنــصيص علــى هــذا الحــق في المــادتين .)٤(علــى جميــع المــستويات
ــلية       ــشعوب الأصـ ــوق الـ ــشأن حقـ ــدة بـ ــم المتحـ ــلان الأمـ ــلان(إعـ ــد في  )٥()الإعـ ــذي اعتمـ  الـ

  .٢٠٠٧سبتمبر /أيلول
خــذ وحــث المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية أيــضا الــدول علــى أن تت     - ٥

ــشعوب الأصــلية في العمــل الحكــومي        ــساء ال ــرأة مــن ن ــادة مــشاركة الم خطــوات ملموســة لزي
وهياكــل صــنع القــرار علــى جميــع المــستويات؛ وكفالــة وصــولها إليهــا علــى قــدم المــساواة مــع     
الرجل، وبخاصـة وصـولها إلى الهيئـات الحكوميـة لـصنع القـرار، والأحـزاب الـسياسية، والجهـاز                    

  .)٦(عمال؛ وعلى تعزيز عمليات التدريب لتحقيق هذه الغايةالقضائي، ونقابات ال
ورغم قيام بعض الحكومات، ووكـالات منظومـة الأمـم المتحـدة ومؤسـسات التعـاون                  - ٦

ــشعوب الأصــلية        ــساء ال ــسياسية للمــرأة مــن ن ــشاركة ال ــادة الم ــدعم اســتراتيجيات زي ــدولي ب ال
ــشعو     ــوق الـــــ ــة بحقـــــ ــبراء المعنيـــــ ــة الخـــــ ــرت آليـــــ ــد ذكـــــ ــا، فقـــــ ــلية وتعزيزهـــــ ب الأصـــــ

أن فـرص إعمـال حقـوق أبنـاء هـذه الـشعوب كـثيرا مـا تكـون                   ) A/HRC/ERIP/2010/2 انظر(
  .معدومة، وبخاصة في حالة المرأة

ففي حالة أبناء الشعوب الأصلية، تنـدرج المـشاركة الـسياسية في إطـار إعمـال حقهـم                    - ٧
وسـعيهم الحـر إلى     في تقرير مصيرهم، والمفهـوم علـى أنـه حقهـم في تحديـد مركـزهم الـسياسي                   

وقد نبهت نـساء الـشعوب الأصـلية إلى أن    . )٧(تحقيق تنميتهم الاقتصادية والاجتماعية والثقافية   
تنطوي على أهمية بالغـة بالنـسبة        - رغم أنها دخيلة على ثقافة شعوبهن      - مشاركتهن السياسية 

ى أن يكـون    ورغم تسليمهن بأن العـادة درجـت عل ـ       . إليهن، حيث إنها تفتح لهن باب التمكين      
للمشاركة السياسية داخل كل مجتمع من مجتمعـات شـعوبهن أشـكالها الخاصـة الـتي تتبـدى مـن               
خلال حقوق أفرادها وواجباتهم ومسؤولياتهم ومهامهم المنوطة بهم، والتي هي أشـكال تختلـف              
ــع         ــا في جمي ــق هن ــر يتعل ــارفهم؛ يظــل الأم ــسهم وأعمــارهم وخــبراتهم ومع ــوع جن ــاختلاف ن ب

__________ 
 .http://www.nacionmulticultural.unam.mx/declaraciones/docs/decl_223.pdf: ن الاطلاع عليه على الموقع الشبكييمك  )٤(  
 .، المرفق طيه٦١/٢٩٥قرار الجمعية العامة   )٥(  
  )٦(  E/2004/43 ١٤، الفقرة )ز( و) هـ( و) أ.( 
 . من الإعلان٣المادة   )٧(  
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كال من المشاركة التي تقوم في إطار علاقات اجتماعية وعلاقات قرابـة وعلاقـات     الحالات بأش 
  .)٨( تستند إلى أعراف اجتماعية ملزمةمجتمعية

فممارسة السلطة بالنسبة للمرأة من نساء الشعوب الأصـلية تتمثـل في الفـرص المتاحـة                  - ٨
فهـذه المـشاركة    . هـا  أي الحـضور وأخـذ الكلمـة والـشعور بأنهـا سـيدة قرار              “الوجود”لإثبات  

تتــيح لهــا إمكانيــة التعريــف بنفــسها داخــل مجتمعهــا المحلــي والتعــبير عــن تطلعاتهــا وطموحاتهــا     
  .)٩(ومواقفها ونضالاتها

وترى المرأة من نساء الشعوب الأصلية في كينيا اللاتي يعشن على الـصيد والقطـف في       - ٩
أجـل نقـل وإبـلاغ مطالبـها سـواء علـى       المشاركة السياسية فرصة للانخراط في الحياة العامة مـن   

المستوى الوطني أو الدولي، والتأثير على صناع القـرارات التـشريعية والتنفيذيـة علـى المـستويين                 
المحلي والوطني، والمشاركة في اختيار صناع القرار، وذلك بالترشـح لـشغل مواقـع صـنع القـرار         

  .)٨(أو بالتصويت لمن يطمح إلى بلوغها
م بـأن صـفتها كـامرأة أو امـرأة مـن نـساء       ـلمرأة من الشعوب الأصلية تسلِّولئن كانت ا    - ١٠

الــشعوب الأصــلية ليــست في حــد ذاتهــا ضــمانة لتــصريف الــشؤون العامــة علــى نحــو فعــال لأن 
إعمــال هــذه الفعاليــة في هــذا المجــال يظــل مرهونــا في المقــام الأول بجــدول الأعمــال الــسياسي     

ففي عمليـة تـصريف    . )١٠( التنوع الإثني ونسبة تمثيل المرأة     العقائدي الذي يضاف إلى عامليْ     أو
المرأة من نساء الشعوب الأصلية لتلك الشؤون، وجهت مطالبها نحـو إحـداث تغـييرات داخـل                 

ين يشــــعوبهن، وعملــــت مــــن أجــــل إحــــداث تحــــولات خارجيــــة علــــى كــــل مــــن المــــستو   
  .والدولي الحكومي

  

__________ 
ء الــشعوب الأصــلية الــلاتي يعــشن علــى الــصيد والقطــف في المنتــديات  مــشاركة المــرأة مــن نــسا”ســينا، . ك  )٨(  

 .“٢٠١٢ ،السياسية
التمكين لكفالة المشاركة الكاملة والفعلية والتفاعلية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية وتعزيز دورهـا              ” يلين مايرينا، إ  )٩(  

يمكـن  . ٢٠٠٢مريكتين، أوشـاكا، المكـسيك،     مؤتمر القمة الأول للمرأة من نساء الشعوب الأصلية في الأ          .“القيادي
  .http://sidoc.puntos.org.ni/isis_sidoc/documentos/12971/12971_00.pdf   :الاطلاع عليه على الموقع الشبكي

تعايش أشكال مختلفـة لإنتـاج المعـارف في فـض التراعـات مـن شـأنه أن يـؤثر في بلـد ومجتمـع                         ”باكاري،  . ن  )١٠(  
ــدد ــات متعـــــــــــ ــن . الثقافـــــــــــ ــشبكي   يمكـــــــــــ ــع الـــــــــــ ــى الموقـــــــــــ ــه علـــــــــــ ــلاع عليـــــــــــ : الاطـــــــــــ

http://www.ub.edu/web/ub/es/menu_eines/noticies/2010/entrevistes/ninapacari.html.  
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شعوب الأصــلية بوصــفها حقــا  المــشاركة الــسياسية للمــرأة مــن نــساء ال ــ  - ثانيا  
  حقوقها من
يرد حق كل فرد في التحرر من جميع أشكال التمييز في عدة صكوك لحقـوق الإنـسان       - ١١

كالإعلان العالمي لحقوق الإنسان، والعهد الدولي الخاص بـالحقوق المدنيـة والـسياسية، والعهـد               
كان هذا الحق، بالنـسبة لحركـة   وقد . الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية  

نــساء ورجــال الــشعوب الأصــلية في صــميم مطالبــها، وكانــت الاســتراتيجيات الــتي اتبعــت في  
ــهم       حــالتيْ ــز وتمكين ــة لتعرضــهم للتميي ــل الهيكلي ــن العوام ــساء والرجــال تهــدف إلى الحــد م  الن

  .بوصفهم حائزين على حقوق الإنسان
ــع أشــك     - ١٢ ــى جمي ــضاء عل ــة الق ــدعو اتفاقي ــادة  وت ــرأة في الم ــز ضــد الم ــدول ٧ ال التميي ، ال

الأطراف إلى أن تتخذ جميع التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضـد المـرأة في الحيـاة الـسياسية                   
  :والعامة للبلد، وأن تكفل للمرأة بوجه خاص على قدم المساواة مع الرجل، الحق في ما يلي

ــات والاســتفتاء    )أ(   ــع الانتخاب ــصويت في جمي ــة للانتخــاب  الت ــة، والأهلي ات العام
   ينتخب أعضاؤها بالاقتراع العام؛لجميع الهيئات التي

ــسياسة، وفي شــغل       )ب(   ــذ هــذه ال ــة وفي تنفي المــشاركة في صــياغة سياســة الحكوم
  مة على جميع المستويات الحكومية؛الوظائف العامة، وتأدية جميع المهام العا

ــة منظمـــات وجمعيـــات غـــير   )ج(   ــة  المـــشاركة في أيـ ــاة العامـ ــة تهـــتم بالحيـ  حكوميـ
  .والسياسية للبلد

وقد قررت الدول أن يكون تعزيز المساواة بين الجنـسين وتمكـين المـرأة الهـدف الثالـث                    - ١٣
وتـستخدم  . ٢٠١٥يـتعين تحقيـق هـذا الهـدف بحلـول عـام             أنــه   من الأهداف الإنمائية للألفية، و    

  . لمدى بلوغ هذا الهدفنسبة تمثيل المرأة في البرلمانات الوطنية مقياسا
فبالنسبة لأبناء الـشعوب الأصـلية، يترتـب علـى الحـق في المـشاركة في اتخـاذ القـرارات                      - ١٤

وهنـاك  . بشأن القضايا التي تشملهم أثر مباشـر علـى تمـتعهم الكامـل بحقـوق الإنـسان الأخـرى             
ق المتعلقــة مــن بــين المبــادئ الأساســية لحقــوق الإنــسان الــتي تــسند حقهــم في المــشاركة، الحقــو 

بتقريــر المـــصير والمــساواة والتكامـــل الثقــافي، والموافقـــة الحــرة والمـــسبقة والمــستنيرة، والملكيـــة      
فهذا الإطار المنصوص عليه في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الـشعوب            ). A/65/264 انظر(

لقبليــة في  المتعلقــة بالــشعوب الأصــلية وا١٦٩الأصــلية وفي اتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم 
  .البلدان المستقلة هو الذي يجسد البعد الجماعي لحقوق الإنسان المكفولة لهم
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ويستند الحق المكفول للمرأة من نساء الشعوب الأصلية بوصفها فـردا مـن أفـراد هـذه                   - ١٥
الشعوب، في أن تستشار بشأن العمليات المـشروطة بموافقتـهم الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة، وفي                 

 الـتي تطالـب الـدول بـأن تـضفي علـى             ١٦٩في هذه العمليـات، وإلى الاتفاقيـة رقـم          أن تشارك   
مشاركة الشعوب الأصلية طابعا مؤسسيا من خلال إجـراءات منـسقة ومنظمـة، وإلى الإعـلان                

 حكما من الأحكام التي تؤيد حـق هـذه الـشعوب في المـشاركة في                ٢٠الذي يتضمن أكثر من     
 ٢٢ فالإعلان المذكور يـنص صـراحة في المـادة        . ن القضايا صنع القرارات بشأن طائفة واسعة م     

على أنـه عنـد تنفيـذه، ينبغـي أن تتخـذ الـدول، جنبـا إلى جنـب مـع الـشعوب الأصـلية، تـدابير                           
لكفالة تمتع نـساء وأطفـال الـشعوب الأصـلية بالحمايـة والـضمانات الكاملـة مـن جميـع أشـكال                

عترف بها فيه مكفولة بالتـساوي للـذكور         على أن جميع الحقوق الم     ٤٤ العنف، وينص في مادته   
  .والإناث من أفراد الشعوب الأصلية

ومــن ثمــة، فــإن هــذه الأحكــام توســع مفهــوم ونطــاق إعمــال حــق المــشاركة الــسياسية   - ١٦
بـد عنـد دراسـة أوجـه القـصور في حمايتـها مـن مختلـف                  ولا. للمرأة من نساء الشعوب الأصلية    

ودراســة المقترحـات الــتي تطـرح لــضمان   ) E/CN.4/2004/80انظـر  (أشـكال التمييـز والعنــصرية   
مــشاركتها الــسياسية الكاملــة، مــن النظــر في المؤســسات المعنيــة بــشعوبها ودوائــر صــنع القــرار    

بــد مــن مراعـاة ضــرورة أن تمــارس المـرأة مــن نــساء الـشعوب الأصــلية حقوقهــا     ولا. الحكوميـة 
 ،ردا مـن أفـراد هـذه الـشعوب    بوصفها شخصا فحسب، بـل وكـذلك بوصـفها ف ـ      السياسية، لا 

  .“الجماعة ”إلى تلكئهـا تمانتتمخض عنه مسؤوليات محددة تجاهها ترتبط با وهو ما
رأة في  وتعترف الاتفاقية الدولية للقـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز العنـصري بحـق الم ـ                   - ١٧

لقـضاء علـى     أنثى ولأنها من أفـراد هـذه الـشعوب، وتعتـرف اتفاقيـة ا              اعدم التعرض للتمييز لأنه   
وفي هـذا الـسياق،   . المـرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية       جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة بحقـوق        

توصـيات  ) A/HRC/EMRIP/2010/3انظـر   (أصدرت الهيئتـان المنـشئتان بموجـب كـلا الـصكين            
وأوصـيتا  . وجيهة تتصل بالمشاركة السياسية للمرأة من نساء الـشعوب الأصـلية في عـدة بلـدان          

ذ الـدول تـدابير لكفالـة زيـادة عـدد المـشاركات مـن النـساء، وبخاصـة نـساء الـشعوب                       بأن تتخ 
الأصـــلية في الحيـــاة العامـــة وعمليـــات صـــنع القـــرار، وأن تـــضاعف جهودهـــا لـــضمان تحقيـــق 
المشاركة الكاملـة لأبنـاء الـشعوب الأصـلية، وبخاصـة نـساؤهم، في شـؤون الإدارة العامـة علـى                     

  .المستويات جميع
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ــساء      ال  - ثالثا   ــسياسية لن ــشاركة ال ــدم المحــرز والتحــديات القائمــة في مجــال الم تق
  الشعوب الأصلية

فهنـاك  . ق التي تشارك بها نساء الشعوب الأصـلية     ائتنشأ صعوبات كبيرة في تحليل الطر       - ١٨
 البيانـات المحـددة المتعلقـة       كمـا أن  نقص في الإحـصاءات المحدَّثـة المـصنفة حـسب نـوع الجـنس،               

وقد أُحرِز أكبر قدر من التقدم في منطقة أمريكـا اللاتينيـة            .  أكثر شحة  لأصليةبنساء الشعوب ا  
وتــرد أدنــاه بعــض . مــن حيــث جمــع البيانــات الإحــصائية وإجــراء الدراســات النوعيــة بــشأنهن  

  .النتائج المحققة
  

  المستوى المحلي والمجتمعي    
ارسة حقهـا في تقريـر       من الإعلان بحق الشعوب الأصلية، في مم       ٥  و ٤تعترف المادتان     - ١٩

المصير، في الاستقلال الذاتي أو الحكم الذاتي في المسائل المتصلة بشؤونها الداخليـة والمحليـة، وفي                
الحفـــاظ علـــى مؤســـساتها الـــسياسية والقانونيـــة والاقتـــصادية والاجتماعيـــة والثقافيـــة المتميـــزة  

التركيـز  مجـال   قوق تمثل   من وجهة نظر نساء الشعوب الأصلية، ما برحت هذه الح         و. وتعزيزها
 تأييـد بقيـة   الرئيسي لجهـودهن المبذولـة لزيـادة حـضورهن، وإسمـاع أصـواتهن، والحـصول علـى                  

  . كنساءللمطالب التي تعنيهنالمجتمع 
كن بعض الشعوب الأصلية مثل الأوجييـك في كينيـا مقـسمة طبقيـاً مـن                يوتاريخياً، لم     - ٢٠

وكـان النـاس ينتمـون إلى    . حكمـاء اء أو مجـالس  لم يكن لـديها قـط رؤس ـ  و. الناحية الاجتماعية 
، )Oret(، وعـشيرة   )Kurget(، وسلـسلة نـسب      )Kot(أسرة موسعة، وإلى سلسلة نسب فرعيـة        

وقـد تـشكلت العلاقـات المجتمعيـة بهـذه الـروابط            ). Ipin(، ومستوى آخر    )Ipinta(وفئة عمرية   
. ارات تتخـذ بتوافـق الآراء     وكانـت القـر   .  الجميـع  يطيعهـا التي تحكمهـا قواعـد مجتمعيـة صـارمة          

متخصـصات   التراعـات، وحكيمـات، و  فض نساء الأوجييك خبيرات في      وكان ضمن صفوف  
شـعوب  وضـع  اختلافـاً كـبيراً عـن    يختلـف  هـذا الوضـع   يكـن  ولم  . في العلاج بالطـب التقليـدي     

  .أصلية أخرى
زالـت   مـا أنه في الكثير من مجتمعات الـشعوب الأصـلية،        على  آلية الخبراء   قد شددت   و  - ٢١

 الثقافية والاحتفاليـة    بالطقوسالنساء يؤدين أدواراً هامة في اتخاذ القرارات، وخاصة فيما يتعلق           
مـن  ونقـل المعـارف     مـن بعـضها الـبعض       والـتعلم   فيمـا بـين الأجيـال       لتفاعـل   تكون مناسبة ل  التي  

لمـن  فمن خلال هذه العمليات، تتعلم النساء أن يعتمـدن علـى أنفـسهن وأن يع              . جيل إلى آخر  
وعــلاوة علـى ذلــك، تتخــذ النـساء يوميــاً قــرارات هامـة بــشأن العمــل الزراعــي    . بالمثــلغيرهـن  
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 في سـبل عـيش الأسـر        فيـسهمن واختيار المحاصيل، وبشأن الإمدادات الغذائية اليوميـة للأسـرة،          
  ).A/HRC/EMRIP/2011/2انظر (والمجتمعات المحلية 

ــدى      - ٢٢ ــا أشــار المنت ــل، كم ــدائم، في إلا أن التحــدي يتمث ــشعوب   ال ــساء ال تآكــل دور ن
 ونفـاد الـنظم الإيكولوجيـة،       ، منـها ضـياع المـوارد الطبيعيـة        ،الأصلية بسبب عدة عوامل مجتمعة    

ــة    نوتحــوله ــة والاجتماعي ــتغيرات الــتي طــرأت علــى الهياكــل المحلي  إلى الاقتــصادات النقديــة، وال
ــدول   وهياكــل صــنع القــرار،  ، E/C.19/2009/8نظــر ا( وافتقــارهن إلى وضــع سياســي داخــل ال

  ).١ الفقرة
ــسياق   - ٢٣ ــرأة  وفي هــذا ال ــة    لا أشــكا طرحــت الم ــدة للتواصــل داخــل المجتمعــات المحلي جدي

بقــدر أكــبر مــن  هــاالظــروف المواتيــة لممارســة حقلهــا  الأمــر الــذي هيــأوالأســر ومــع الرجــل، 
  . الهالمناهضة تحدى العادات والتقاليد القمعية وأصبحت ت، بل  مع الرجلالمساواة

ــة بهــا ك ــنمــاط بعــض الأ تغــيرتوفي بعــض الحــالات،    - ٢٤  هــاسن الإنجــاب، وأدوارالمتعلق
، ها النوعيـة  لب ـاطممع قادة المنظمات، و   التي تقيمها   ، والعلاقات   لهاالتي تشغ القيادية، والمناصب   

خروجهــا مــن دائــرة ’’ ، ووخارجهــا‘‘ الجماعــة المــشتركة’’خاصــة بهــا داخــل وإنــشاء هياكــل 
 مـن أجـل الأراضـي       ةالجماعي ـكانـت النـضالات     و .)١١(‘‘اص إلى دائـرة الـشأن العـام       لخ ـالشأن ا 

ين الثقافــات، علــى ســبيل المثــال والمــوارد والاســتقلال الــذاتي والخــدمات الأساســية المــشتركة بــ
  .والجنسانيةثنية  الإاهويتهعاملا ساهم في إضفاء ملمح سياسي على الحصر،  لا

 الـسياسية في  الزيـادة مـشاركته   الـتي اسـتعين بهـا       يجيات  مـن بـين الاسـترات     كان هنـاك    و  - ٢٥
  :)١٢(مؤسسات الشعوب الأصلية ما يلي

ــسائية    )أ(   ــشاء المنظمــات الن ــصعوبة لنظــراً  - إن ــراف بمكاســب   ل ــة في الاعت البالغ
ــشأت   ــرأة، أن ــساء منظمــاته الم ــسنى دعــوتهن للمــشاركة في    ن الخالن ــشطة الأاصــة بهــن حــتى يت ن

  ؛ مع الرجلواة على قدم المسايةالمجتمع
في  - تخــصيص حــصص للمــرأة في حكومــات ومنظمــات الــشعوب الأصــلية    )ب(  

ــة مــشاركة المــرأة، حــالات أخــرى، تفاوضــت النــساء مــع الرجــال لتخــصيص حــصص      لكفال

__________ 
دراسـة  ‘‘ أصـوات وسـير المـرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية             . النظـرة المزدوجـة   ’’انظر مارتا سانشيز نستور،       )١١(  

 Simone de Beauvoir andم المتحـدة للمـرأة جهـاز    صدرت عن معهـد سمـون بوفـوار للقيـادة وصـندوق الأم ـ     

UNIFEM, Mexico City 2005.  
نظـرة نقديـة مـن منظـور شـعوب      ’’صندوق الشعوب الأصلية، جامعة الـشعوب الأصـلية المتعـددة الثقافـات،             )١٢(  

  .٢٠١٢ المجلد الأول، “يالا الأصلية ابيا
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بعــض منظمــات اعتمــدت و. لأســرةشــؤون اأو لــشؤونها إنــشاء مكاتــب أو أمانــات مخصــصة ب
  ؛)١٣( التمثيل مناصفة بين الرجل والمرأةات تقسم فيها نسبةالشعوب الأصلية استراتيجي

ــدى      )ج(   ــة ل ــة الكوني ــشعوب الأصــلية استحــضار الرؤي ــة   - ال ــات المحلي في المجتمع
حكـم  أسـاس  م، مـن ثَ ـ تـشكل   و، لنظـام الأشـياء  أساساً الرؤية الكونية والقرى التي تشكل فيها     

ــاوض      ــشابات، إلى التف ــساء، ولا ســيما ال ــة، لجــأت الن ــع المجتمــع الجماع ــاتمن، م ــالعودة ادي  ب
الرؤية الكونية والاستماع إليهن ووضع مواقفهن في الحسبان كما كان الحـال مـع جـداتهن                 إلى

  ؛في الماضي
مـن خـلال التعـاون       الأسـلاف، سـيرة   جـار إحيـاء      -  الأسلاف الاقتداء بسيرة   )د(  

علقـة  المتناسق بين النساء والرجال، وذلك كخطـوة أولى نحـو إحيـاء نظـم الـشعوب الأصـلية المت          
ففي منطقة الأنديز، على سـبيل      . العلاقات بين الجنسين على أساس الثنائية والتكامل      التي تنظم   

يجـري العمـل في الحكومـات    ، الأسـلاف المـوروث عـن   ) شاشـا ورمـي  (التي تأخذ بمفهوم   المثال  
 افـالأمر يتعلـق هن ـ  . )مامـا تايـا  (من أجل إحياء قيم الزوجة المكملة لزوجهـا        ) لوس آيو (الأهلية  

علاقـات   مـن ال   في إطـار   تقـسم فيهـا المهـام بـين الرجـل والمـرأة               سياسية بمناصبإذا جاز التعبير،    
بـأداء  الرجـل  كفـل  ، ويتتتكفل بـأداء الطقـوس  فالمرأة . ية يذكر بسيرة الأسلاف الثنائية والتكامل 
  ؛التواصل الشفهيالدور المتعلق ب

 إحـــدى تتمثـــل - يـــشغلها رجـــالعـــادة مـــا   الـــتيناصـــبالمالـــسعي لـــشغل   )هـ(  
المجـالس   لـشغل مناصـب في       نـساء ترشـيح   اللجـوء إليهـا في      تعـزز    التي لا ينفـك ي     الاستراتيجيات

  .البلدية
وتتمثــل بعــض العوامــل الــتي تحــد مــن مــشاركة المــرأة علــى مــستوى المجتمــع المحلــي في     - ٢٦

ــة    ــساء (ضــعف مــشاركتها في الجمعيــات الأهلي ــة عــن أزوا  فالن ــا يحــضرن بالنياب جهــن كــثيراً م
وهــو ؛ وحــين يــتكلمن يقــابلن بالاســتهزاء،  يس لهــن تمثيــل بوصــفهن نــساءً لــلكــن آبــائهن و أو
؛ وسـوء المعاملـة الـتي        انتظامهم في جمعيات تمثلـهن     ؛ وعدم )ينال كثيرا من ثقتهن في أنفسهن      ما

يلقينها في المجتمع حين يـشرعن في المـشاركة، الأمـر الـذي يـضر بـصورتهن الشخـصية في أعـين                      
  . تعاقبهن مجتمعاتهن على خروجهن عن الأعراف السائدةوكثيراً ما. مجتمعهنأسرهن و

  

__________ 
ين منظمـات الـشعوب الأصـلية في بلـدان الأنـديز ومجلـس       منظمة الشعوب الأصلية الكولومبيـة، هيئـة التنـسيق ب ـ           )١٣(  

  .الشعوب الأصلية لبلدان أمريكا الوسطى
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  المجالس البلديةمستوى     
ويوجـد  . في العقود الأخيرة، رشحت الـشعوب الأصـلية ممـثلين لهـا في المجـالس البلديـة                  - ٢٧

عــدد مــن العوامــل الــتي أتاحــت لنــساء الــشعوب الأصــلية ســبلاً أســهل للوصــول إلى المجــالس      
ــة، والبحــث عــن        البل ــات اللامركزي ــة، والهجــرة، وعملي ــها الإصــلاحات القانوني ــن بين ــة؛ م دي

خيارات في مواجهة تزايد التراعـات والـصراعات علـى الـسلطة بـين القـوى الـسياسية، وزيـادة                    
، والتقــدم المحــرز في مجــال مكافحــة التمييــز وإعمــال  العــاملات في المجــالات المهنيــةعــدد النــساء 

  .)١٤(عوب الأصليةحقوق المرأة والش
ــام،    - ٢٨ ــا برحــت وبوجــه ع ــشعوب الأصــلية   م ــساء ال ــتَخَبن  ن ــر  يُن ــديات الأفق لإدارة البل

. وفي بعض الحالات، إدارة المجتمعات التي تعـصف بهـا التـوترات والتراعـات              -والأكثر تهميشاً   
  نساء ذوات مهارات قياديـة اسـتثنائية وتـاريخ مـن الكفـاح الأسـري علـى مـدار                    هؤلاء وأغلب
وقــد يــصبح تحقيــق التــوازن بــين حيــاتهن الخاصــة والعامــة صــعباً، وقــد يــضطررن إلى  . الأجيــال

  .)١٤(التفاوض مع أسرهن
حيث إنهن أقـدر    . أن لديهن طريقة مميزة في تصريف الأمور      هذه الحالات   يلاحظ في   و  - ٢٩

فالـسلطة  . فة التراعات وممارسة السياسة بطريقة مختل     على فض  مع المجتمع المحلي و    على التواصل 
تعني خدمـة المجتمـع، والـشفافية في الحكـم، وتحمـل مـسؤولية أخلاقيـة أكـبر، وهـن                     بالنسبة لهن 

الـصورة  بلدي  رأة رئاسة مجلس    يغيِّر تبوأ الم  ولا  .  سلامة شعوبهن  من أجل د  بمزيد من الج  يعملن  
ؤدي إلى تغـيير  تغييراً في العقلية يبـدأ بالنـساء أنفـسهن، وي ـ   يحدث العامة للمرأة فحسب، بل إنه   

المنظمـات  أن  هـذه الـتغيرات     التي نـشأت عـن      ومن المكاسب   . )١٤(المواقف تجاه المرأة بوجه عام    
 إقامـة شـراكات مـع الحكومـات     المضي قدما فيعلى أصبحت قادرة النسائية للشعوب الأصلية   

 مــستوياتلــدى   تــساعدها علــى تنفيــذ خططهــا الــسياسية وكــسب قــدرة علــى التــأثير   المحليــة
  . أخرىةيحكوم
الـتي  وتتعلق المشاكل الرئيسية التي تواجهها النساء في هذه المرحلـة بالتعليقـات الـسلبية            - ٣٠

. حيث إن هذا الأمر كثيرا ما يمثل ضربا من القطـع مـع ثقافتـهن              العام،  يثيرها اشتغالهن بالشأن    
غـير قـادرة   بـأن المـرأة    -من جانب الرجال والنساء على الـسواء         -ويوجد افتراض شائع جداً     

تجــد مــن الأهميــة بمكــان أن وأن ، تــصريف الــشؤون العامــة بنجــاح مــع متطلبــات التعامــلعلــى 
وقد شجعت منظمة السياسيات مـن نـساء الـشعوب          .  الشعبية ةعما قويا على مستوى القاعد    د

__________ 
ــون،   )١٤(   ــا دالت ــة مــع المــساواة ’’مارغريت ــة في اوشــاكا، المحكمــة    ‘‘في تعــارض الديمقراطي رئيــسات المجــالس البلدي

ــة  ــة  الانتخابي ــة الاتحادي ــا  مركــز البحــوث والدراســات العل . للجهــاز القــضائي للدول ــا في مجــال الأنثربولوجي ي
  .٢٠١٢، مكسيكو، الاجتماعية
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لنساء المنتخبات لمناصـب    لالسياسي   - الأصلية في غواتيمالا على توفير التدريب والدعم التقني       
  .لمجالس البلديةفي ا
ويكفل دستور دولة واهاكا الحرة ذات السيادة وقانون واهاكا للمؤسسات الـسياسية              - ٣١

ــة   ــة  اوالإجــراءات الانتخابي ــرام وحماي ــة ل احت ــار  تلــك الممارســات الديمقراطي ــتي تخت لمجتمعــات ال
ــة   ــة والعرفي ــنظم التقليدي ــالغ ع ــاومــن بــين مجــالس واهاك ــ. ســلطاتها بموجــب ال ــة الب ددها  البلدي

وتحكـم النـساء    ؛العـرفي   مجلـساً سـلطاته بموجـب القـانون        ٤١٨ مـا عـدده      يَنتَخِبمجلساً،   ٥٧٠
تسعة مجالس منها، من بينهن سبع سـيدات انـتخبن بموجـب النظـام العـرفي لمجتمعـات الـشعوب                    

  .)١٥(الأصلية
  

  المستوى الوطني    
ة الكاملـة، إن اختـارت      من الإعلان بحق الشعوب الأصلية في المـشارك        ٥تعترف المادة     - ٣٢

وفي العقــود الأخــيرة، . ذلــك، في الحيــاة الــسياسية والاقتــصادية والاجتماعيــة والثقافيــة للدولــة  
توجهت الشعوب الأصلية بشكل متزايد إلى طلـب المـشاركة علـى نحـو أكـبر وأفـضل في تلـك           

وكانـــت الحجـــة المقدمـــة لتـــشجيع مـــشاركة المـــرأة مـــن نـــساء الـــشعوب الأصـــلية  . الـــشؤون
  . حقوق الإنسان كامرأة وفرد من أفراد الشعوب الأصلية“ملكية”انتزعت  نهاأ

فعلى المستوى الوطني، تقدمت المشاركة السياسية للمـرأة بـبطء شـديد، حيـث قامـت                  - ٣٣
ــشعوب الأصــلية في       ــإدراج المــساواة بــين الجنــسين وحقــوق ال في العقــود الأخــيرة دول عــدة ب

وبالمثـل، حـدد عـدد مـن الـدول حصـصا لتمثيـل المـرأة         . رزدساتيرها، معـززة بـذلك التقـدم المح ـ    
وكانت هناك حالات متفرقة لنساء مثلن الـشعوب الأصـلية في البرلمانـات،       . لضمان مشاركتها 

وقمـــن فيهـــا بإصـــلاحات دســـتورية، وبـــدأت نـــساء الـــشعوب الأصـــلية يـــدخلن إلى الهيئـــات  
  .التشريعية تدريجيا

ثيل المرأة في الهيئات الوطنية للـشعوب الأصـلية ونـسبة    ويمكن تبيان الفروق بين نسبة تم     - ٣٤
  .ونشير فيما يرد أدناه بإيجاز إلى حالات محددة لهذه الفروق. تمثيلها في الهياكل العامة للدولة

ولكـن الحالـة تختلـف      . فمعدل تمثيل المرأة في البلدان الاسكندنافية هو الأعلى في العـالم            - ٣٥
 عـضوا في  ٢١ففـي فنلنـدا، هنـاك    . يث إن نسبة تمثيلها فيه ضـعيفة    ح كثيرا في البرلمان الصامي،   

وفي الــسويد، فمــن أصــل    .  في المائــة٣٣البرلمــان الــصامي، منــهم ســبع نــساء، أي مــا يمثــل       
 رجـلا، أي مـا يقـارب ضـعف عـدد النـساء؛ وفي النـرويج             ١٥عضوا، هناك ثمـان نـساء و         ٢٣

__________ 
الدســتور عــشر ســنوات مــن اعتــراف  هــذه هــي أول هيئــة تقــنن الاعتــراف بحقــوق الــشعوب الأصــلية، قبــل     )١٥(  

  .بهاالسياسي للولايات المتحدة المكسيكية 
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لــصامي، أي أن معــدل تمثيــل النــساء  عــضوا في البرلمــان ا٣٩هنــاك ســبع نــساء فقــط مــن أصــل 
غـير أنـه انتخبـت    . وحتى اليوم، لم يترأس البرلمانات الـصامية إلا رجـال     .  في المائة فقط   ١٨ يبلغ

في الآونة الأخيرة في فنلندا امرأة لمنصب نائبـة رئـيس البرلمـان، وهـذا المنـصب شـغلته علـى نحـو                
شئ منـصب لتنـسيق الجهـود الراميـة     ، أن ـ١٩٩٣وفي عـام  . متواصل حتى الآن في النرويج امـرأة  

إلى تعزيز تمثيل المرأة في البرلمان الصامي للنرويج، ولكـن ذلـك لم يـؤد حـتى الآن إلى أي زيـادة                      
  .)١٦(في تمثيلها

، نظــرت لجنــة نيوزلنــدا الملكيـة المعنيــة بالنظــام الانتخــابي في تخــصيص  ١٩٨٦وفي عـام    - ٣٦
ه المقاعـد عنـدما تم تعـديل قـانون الانتخابـات في             مقاعد للماوريين في البرلمان، وأبقي علـى هـذ        

ــة     . ١٩٩٣عــام  ــاريخ وضــع اســتراتيجية لكفال وكانــت تلــك المــرة الأولى الــتي يــشهد فيهــا الت
  .مشاركة الشعوب الأصلية في البرلمانات

ضـمن جملـة أمـور علـى        ) ٢( ٢٧وفي إطار الإصلاح الدستوري في كينيا، تنص المادة           - ٣٧
ات تكفــل علــى وجــه التحديــد ألا يكــون أكثــر مــن ثلثــي الأعــضاء في أن تــضع الدولــة تــشريع

  .الهيئات المنتخبة من الرجال أو النساء فقط
وفي دولــة بوليفيــا المتعــددة القوميــات، تعــززت مــشاركة المــرأة في مواقــع صــنع القــرار    - ٣٨

. اقـع  يخصص لهـا حصـصا لتمثيلـها في تلـك المو           ١٩٩٩بإدراج نظام في قانون الانتخابات لعام       
ويكمــل هــذا التــشريع قــانون جماعــات المــواطنين والــشعوب الأصــلية في دولــة بوليفيــا المتعــددة  
القوميــات، ويجيــز هــذا القــانون لأبنــاء الــشعوب الأصــلية أن يقــدموا مرشــحين مــن بينــهم إلى    

وعــلاوة علــى ذلــك، تــشترط   .الانتخابــات الوطنيــة والبلديــة مــن خــارج الأحــزاب الــسياسية  
  .)١٧( في المائة٥٠لقانون تحديد حصص لترشيح نساء لا تقل نسبها عن  من ا٨ المادة
ــام         - ٣٩ ــذ عـ ــا منـ ــد تقريبـ ــد تم في نـــصف البلـ ــه قـ ــن أنـ ــرغم مـ ــى الـ ــاراغوا، وعلـ وفي نيكـ

إحـــلال نظـــام حكـــم ذاتي يعتـــرف بـــالحقوق الفرديـــة والجماعيـــة للـــشعوب الأصـــلية   ١٩٨٧
 عـن قلقهـا   ٢٠٠٨ييز العنـصري في عـام   والمجتمعات العرقية، فقد أعربت لجنة القضاء على التم      

إزاء المــشاركة الــضعيفة للــشعوب الأصــلية في الحيــاة الــسياسية لنيكــاراغوا، وبخاصــة في مجــالس 

__________ 
  )١٦(  Jorunn Eikjok. Discussion in “Gender in Sápmi”، ــه في الم ــلاع عليــــــ ــن الاطــــــ ــشبكي  يمكــــــ ــع الــــــ : وقــــــ

http://www.iwgia.org/iwgia_files_publications_files/IA_1-2-04.pdf.  
ــوكرِِه في          )١٧(   ــات، في سـ ــددة القوميـ ــا المتعـ ــة بوليفيـ ــسية لدولـ ــة التأسيـ ــدرته الجمعيـ ــذي أصـ ــة الـ ــتور الدولـ دسـ

شاركة بحريـة في    حـق الم ـ  والمواطنـات   ميع المـواطنين    لج”: ، بالنص التالي  ٢٠٠٧نوفمبر عام   /الثاني تشرين ٢٤
ن طريـق ممثلـيهم، وبـصورة فرديـة     ، وذلك بـشكل مباشـر أو ع ـ    ومراقبتهاالسياسية وممارستها   السلطة  تشكيل  

 . “، الجزء الثاني٢٦المادة  (وتكون المشاركة عادلة ومتساوية للرجال والنساء. جماعية أو
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وقــد عملــت النــساء وســلطات إقلــيم شمــال المحــيط ). CERD/C/NIC/CO/14(الأقــاليم المــستقلة 
ة بـين الجنـسين تتـضمن       الأطلسي المتمتـع بـالحكم الـذاتي علـى تـشجيع وتأييـد سياسـة للمـساوا                

ــن الأحــزاب         ــساء في حــزبين م ــة للن ــرأة؛ والعمــل بنظــام الحــصص الانتخابي ــتمكين الم ــدابير ل ت
ونتيجـة لـذلك، ارتفعـت نـسبة تمثيـل          . السياسية؛ وتنفيذ برنامج تثقيـف سياسـي لنـساء الإقلـيم          

.  المائـــة في٤٠ في المائـــة إلى ٤المـــرأة إلى أعـــضاء مجلـــس الإقلـــيم المتمتـــع بـــالحكم الـــذاتي مـــن  
واعتمدت نيكاراغوا أيضا قانونا انتخابيا يتم بموجبه، بالنسبة للأقـاليم المتمتعـة بـالحكم الـذاتي،                
تعيين مرشحين لبعض الدوائر الانتخابية على أساس حصص لتمثيل كـل جماعـة مـن مجتمعـات                 

قلـيم  الشعوب الأصلية والجماعات العرقية، وبالتالي ضمان تعدد الأعـراق في عـضوية مجلـس الإ              
  .)١٨(المتمتع بالحكم الذاتي

وفي إقليم كونا يالا للشعوب الأصلية في بنما، يمثل المجلـس العـام للإقلـيم أعلـى سـلطة                    - ٤٠
 مجتمعــا محليــا يمثلــها ٤٩ويوجــد علــى رأســه ثلاثــة زعمــاء كبــار ينتخبــهم المجلــس المؤلــف مــن   

. راك امـرأة في وفـدها     ويطلب من كل جماعة محلية إش ـ     ). “سايلا”(زعيما سياسا وروحيا     ٤٩
وتــشغل بعــض النــساء مناصــب في الهيكــل الهرمــي لهــذه الــسلطة المحليــة، حيــث توجــد امــرأة،     

وهنـاك في كـل تلـك    . وونان، أو كزعيمة من زعيماتـه   - رئاسة مجلس من مجالس إمبيرا     في إما
ئــة الأقــاليم منظمــات للمــرأة مــن نــساء الــشعوب الأصــلية الممثلــة علــى المــستوى الــوطني في هي  

  .التنسيق الوطنية لنساء الشعوب الأصلية في بنما
، الــذي يــشير )١٩(واعتمــدت بــيرو مــن جانبــها، قــانون تكــافؤ الفــرص للمــرأة والرجــل  - ٤١

علــى وجــه التحديــد، إلى تعزيــز مــشاركة المــرأة الريفيــة، والمــرأة مــن نــساء الــشعوب الأصــلية،  
شـراكهن في   إلمنحدرة من أصـول أفريقيـة و      والمرأة من نساء شعوب الأمازون، والمرأة البيروفية ا       

 الـذي يـشترط تخـصيص       )٢٠(وقامت بيرو أيضا بسن قـانون انتخابـات الأقـاليم         . صنع القرارات 
  .ثنيات بالإضافة إلى الحصص المخصصة لتمثيل المرأةحصص انتخابية لتمثيل الإ

ة وتخــصص في كولومبيــا وجمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة وبنمــا كــذلك حــصص محــدد    - ٤٢
  .لتمثيل أبناء الشعوب الأصلية في عضوية الهيئات التشريعية

__________ 
 .٣٣١، قانون الانتخابات، رقم ١٤٢المادة   )١٨(  
 .٢٨٩٨٣القانون رقم   )١٩(  
وينطبــق الأمــر نفــسه علــى قــانون الانتخابــات البلديــة، الــذي يحــدد حــصة جنــسانية . ٢٧٦٨٣القــانون رقــم   )٢٠(  

 المعـدل بموجـب    ٢٦٨٦٤القـانون رقـم     ( في المائـة     ١٥نـسبتها   للشعوب الأصـلية     في المائة وحصة     ٣٠نسبتها  
 ).٢٧٧٣٤القانون رقم 
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زب الـسياسي للـشعوب     الح ـوفي غواتيمالا، يعتبر ترشيح ريغوبرتا مينشو للرئاسة، عن           - ٤٣
نحــن صــوت الآلاف مــن ”: وقــد عــبرت عـن ذلــك بقولهــا . ، ســابقة مهمــة“Winaq”الأصـلية  

وعــبرت عــن اعتزازهــا بــأن  . “إلا الأوامــرمكمَّمــي الأفــواه الــذين لا مكــان لهــم، ولا يتلقــون  
متحيـــز ضـــد المـــرأة   ”تكـــون امـــرأة مـــن نـــساء الـــشعوب الأصـــلية في بلـــد وصـــفته بأنـــه         

  .)٢١(“واستبعادي وعنصري
ويعــزى البعــد الجمــاعي في مــنح حــق المــشاركة في الانتخابــات أساســا إلى المطالبــات      - ٤٤

نت أكثر ظهـورا في الانتخابـات المحليـة،        باحترام التقاليد والعادات، فرغم أن هذه المطالبات كا       
فقد اعترفت محكمة البلدان الأمريكيـة لحقـوق   . فإنها لم تغب عن مناقشات الانتخابات الوطنية 

كـاراغوا بحـق أبنـاء الـشعوب        الإنسان في قضية الحركة الأهلية لساحل المحـيط الأطلـسي ضـد ني            
الأصلية في المشاركة في تصريف الـشؤون العامـة للدولـة، والـذي هـو حـق ينطـوي أيـضا علـى                 
ــة في هياكلــها            عنــصر جمــاعي يلــزم الدولــة باتخــاذ تــدابير خاصــة لــضمان مــشاركتهم الفعلي

  .)٢٢(ومؤسساتها السياسية مشاركة تقوم على قيمهم وتقاليدهم وعاداتهم
مختلـف الاسـتراتيجيات المتبعـة مـن جانـب نـساء الـشعوب الأصـلية وشـعوبها                  وبتحليل    - ٤٥

على حد سواء لزيادة عدد ممثليهم في البرلمانات، يجوز القول إن هذه الاسـتراتيجيات لم تـنجح      
 لهـــا، “المقاعـــد المخصـــصة”لأن . في تحـــسين مـــشاركة المـــرأة مـــن نـــساء الـــشعوب الأصـــلية  

نها لم تستفد لا من الحصص ولا مـن الـدوائر الانتخابيـة    وجدت يشغلها رجال، إضافة إلى أ  إن
  .التي خصصت لها

ــساء       - ٤٦ ــز لن وقــد اقترنــت التطــورات الــتي اســتجدت في المجــال التــشريعي بتخــصيص حي
الشعوب الأصلية داخل المؤسسات الحكومية المعنية بالمسائل الجنـسانية، وفي بعـض المؤسـسات              

  .المعنية بقضايا الشعوب الأصلية
وكانت ماريون سكريمغور أول وزيرة من نساء الشعوب الأصلية في تـاريخ أسـتراليا،                - ٤٧

 ٢٠٠٢، وعـضوة في مجلـس الـوزراء بـين عـامي             ٢٠٠١فقد كانت ممثلة عن أرافورا منـذ عـام          
العمل، والتعليم والتـدريب، والخـدمات الأسـرية        : وتولت مناصب الوزارات التالية   . ٢٠٠٩ و

ل، والــسياسات المتعلقــة بالــشعوب الأصــلية، والفنــون والمتــاحف،      والمجتمعيــة، وحمايــة الطف ــ 
  . لأسباب صحية٢٠٠٩واستقالت من مجلس الوزراء في عام . والسياسات المتعلقة بالمرأة

__________ 
: كـــــن الاطـــــلاع عليهـــــا علـــــى الموقـــــع الـــــشبكي     يم: ٢٠٠٧ في عـــــام IPS Noticiasمقابلـــــة أجرتهـــــا    )٢١(  

)http://www.ipsnoticias.net/nota.aspidnews=41977(.  
-http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison: يمكــــن الاطــــلاع عليهــــا علــــى الموقــــع الــــشبكي       )٢٢(  

reform/UNODC_HR_position_paper.pdf.  
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ــا المتعـــددة القوميـــات،   (وكـــان لعـــدة بلـــدان    - ٤٨ ــاراغوا، ودولـــة بوليفيـ إكـــوادور، ونيكـ
تجارب مع وزيرات من نساء الـشعوب       ) فاريةوغواتيمالا، والمكسيك، وجمهورية فترويلا البولي    

 الإنتاجيـة الأصلية تـولين حقائـب كالـشؤون الخارجيـة، والعـدل، والـسلام، والثقافـة، والتنميـة                  
وهنــاك أيــضا مـن نــساء الــشعوب الأصــلية  . والاقتـصاد التعــددي، والتنميــة الريفيـة، والأراضــي  

  .غوانساء شغلن منصب قاض في جهازي القضاء في إكوادور ونيكارا
وبعــد التوقيــع علــى اتفاقــات الــسلام في غواتيمــالا، عــين أمــين مظــالم لنــساء الــشعوب   - ٤٩

وبفـتح قنـوات المـشاركة هـذه،        . الأصلية، واعتمدت هذه الاستراتيجية في بلـدان أخـرى أيـضا          
وكانــت دُور المــرأة في  . تــسنى وضــع اســتراتيجيات لكــسب القــدرة علــى التــأثير الــسياسي       

ى مـثيرة للاهتمـام، عـززت قـدرات المـرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية في                    المكسيك تجربة أخر  
مجال المشاركة السياسية، حيث إنه يتسنى في تلك الدور تعزيز خصالها القيادية في ضـوء تحليـل                 

  .العوامل المسببة للوفيات النفاسية، والتنسيق مع أصحاب المصلحة للتصدي لها
 بحركـة لنـساء الـشعوب الأصـلية يكـون لهـا مـن               ويجب أن تقترن جميع هـذه العمليـات         - ٥٠

القدرات التنظيمية ما يمكنها مـن المـضي قـدما في الـدخول في شـراكات ومفاوضـات وأنـشطة                    
فقد لوحظ أن وضع خطط منسقة من شأنه إحـداث أثـر علـى              . دعوية في مجال السياسة العامة    

ة علـى اكتـساب الخـصال    فقد اقترنت جميع الحالات الناجحة بدورات تدريبي ـ      . شتى المستويات 
القياديــة تركــز علــى التعدديــة الثقافيــة تــصاغ مقرراتهــا علــى أســاس تــشاركي وتــربط موادهــا    
بالسياق المحدد المتعلق بالمشاركات فيها حيـث تـضع هـذه الـدورات في الحـسبان معـارف أبنـاء               

 في الــشعوب الأصــلية، وبخاصــة نــساؤهم، وتــاريخهم وخلفيــاتهم؛ وتــشارك المنظمــات النــسائية  
إدارة كامل مراحـل هـذه الـدورات التدريبيـة؛ ويـتم اختيـار المـشاركات ومتابعتـهن بـدعم مـن                 

  .المنظمات المجتمعية ويشرك فيها مدرسون من أبناء الشعوب الأصلية ونسائهم
وتتسم مشاركة المرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية في الـسلطات التـشريعية والتنفيذيـة                    - ٥١

  :والقضائية بما يلي
ــشعوب الأصــلية مــن خــلال القــرارات        )أ(   ــساء ال ــرأة مــن ن تحققــت مــشاركة الم

وارتبطـت في   . والعمليات الجماعيـة الراميـة إلى بنـاء مـشاريع سياسـية منـصفة وشـاملة للجميـع                 
حالة نيكاراغوا بعملية بناء نظـام الحكـم الـذاتي لأقـاليم الـشعوب الأصـلية، وارتبطـت في حالـة            

ــا المتعـ ــ  ــة بوليفيـ ــوادور ودولـ ــات     إكـ ــددة القوميـ ــة المتعـ ــاء الدولـ ــات بنـ ــات، بعمليـ ددة القوميـ
  الكريم؛ والعيش

في حالة غواتيمالا كـان إشـراك المـرأة مـن نـساء الـشعوب الأصـلية جـزءا مـن                    )ب(  
  عملية السلام، بعد توقيع اتفاقات السلام؛
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ــة إكــوادور، ونيكــاراغوا، وغواتيمــالا، تواصــلت المــشاركة الــسياسية      )ج(   في حال
الحركــة الموحــدة المتعــددة القوميــات (أحــزاب وحركــات سياســية للــشعوب الأصــلية بتــشكيل 

 نويبــو بــاييس، والحركــة الأهليــة لــساحل المحــيط الأطلــسي، والحركــة الــسياسية - باشــاكوتيك
  ؛)“Winaq” الغواتمالية
ــضية    )د(   ــدابير تعوي ــز الإيجــابي  (اتخــاذ ت ــدابير التميي ــشعوب   ) ت ــشاركة ال ــة م لكفال

ففـي كولومبيـا علـى سـبيل المثـال كانـت عـضوة         . كفـل بالـضرورة مـشاركة المـرأة       الأصلية لا ي  
، أول امـرأة تـشغل   )Wayuu(الكونغرس أورسينيا خوسايو بولانكو، المنتمية إلى مجتمع الوايـوو       

. ١٩٩١المقعــد الــذي خــصص للــشعوب الأصــلية في مجلــس النــواب في إطــار دســتور عــام         
ــشيوخ     ــس الـ ــران في مجلـ ــدان آخـ ــصص مقعـ ــن    ويخـ ــضا، ولكـ ــلية أيـ ــشعوب الأصـ ــي الـ لممثلـ

  ؛امرأة قط تشغلهما لم
تعرّف المرأة من نساء الـشعوب الأصـلية أثنـاء أدائهـا لمهامهـا بممارسـات هـي                    )هـ(  

ففـي بـيرو، علـى سـبيل المثـال، حرصـت عـضوتا الكـونغرس هيلاريـا سـوبا                    . أقرب إلى ثقافتـها   
  ؛)٢٣(وماريا سوميره على أداء اليمين بلغتهما الأم

نظـــرا لأن المـــشرعين المنتخـــبين هـــم في المقـــام الأول أعـــضاء في الأحـــزاب         )و(  
ــن       ــارزات مــ ــطات بــ ــا ناشــ ــا تــــضم إليهــ ــزاب قلمــ ــذه الأحــ ــإن هــ ــة، فــ ــسياسية التقليديــ الــ

  الأصلية؛ الشعوب
تحتــاج المــرأة إلى إقامــة صــلات قويــة مــع قواعــدها لتفــادي الــذوبان في بوتقــة    )ز(  

  .الأحزاب السياسية
يــا عــدة مبــادرات لتعزيــز المــشاركة الــسياسية للمــرأة مــن نــساء الــشعوب    وهنــاك حال  - ٥٢

، علــــى ســــبيل المثــــال، عقــــد مــــؤتمر بعنــــوان ٢٠١٠ينــــاير /ففــــي كــــانون الثــــاني. الأصــــلية
شراكات استراتيجية في مجال الحوكمة والديمقراطية في أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر                نسج”

شعوب الأصــلية لأمريكــا اللاتينيــة الاســتراتيجيات ، وناقــشت فيــه برلمانيــات مــن ال ــ“الكــاريبي
الرامية إلى تشجيع اعتماد تشريعات يراد منها ضمان ممارسة المرأة من نساء الـشعوب الأصـلية                
لحقوقهـا بـشكل كامــل بموجـب التـشريعات الوطنيــة والدوليـة، وكـذلك التــشجيع علـى تــوفير        

وإقامـة صـلات لتبـادل التأييـد بـين      فرص أكبر وأفضل للمشاركة السياسية في صنع القـرارات؛       
البرلمانيات والنساء خارج البرلمانات؛ وتبادل المعلومات في جو تضامني بين الأخـوات؛ وتعزيـز              

__________ 
  )٢٣(  Mujeres indígenas a la conquista de sus derechos .  ــشبكي ــع الــــ ــه علــــــى الموقــــ ــن الاطــــــلاع عليــــ : يمكــــ

www.noticiasaliadas.org.  



E/C.19/2013/10  
 

13-23811 17 
 

الاتصالات والعلاقات مع القواعد الـشعبية ووضـع خطـة مـشتركة للمـرأة مـن نـساء الـشعوب           
وكانـت إحـدى    . ة في العـالم   الأصلية في إطار عقد الأمم المتحدة الدولي الثاني للشعوب الأصـلي          

الاســـتراتيجيات المقترحـــة هـــي العمـــل في شـــراكة مـــن خـــلال إنـــشاء شـــبكة مـــن البرلمانيـــات 
والوزيرات مـن نـساء الـشعوب الأصـلية سـعيا لتحقيـق العـيش الكـريم أو الحيـاة الطيبـة، حيـث                 

  .يوجد عنف ضد المرأة، وتنعدم الوفيات النفاسية ويسود الاحترام لأمنا الأرض لا
وقــد حــددت عــدة عقبــات تحــول دون مــشاركة المــرأة، وهــي عقبــات اســتمدت مــن     - ٥٣

  :الحالة الكينية ولكن يمكن تعميمها
  عدم التزام القادة والمسؤولين بقضايا المرأة؛  )أ(  
  الافتقار إلى الموارد المالية اللازمة للمشاركة في الحياة السياسية؛  )ب(  
  ضعف الثقة بالنفس؛  )ج(  
  اللغوية؛العوائق   )د(  
إذ يتعين علـى النـساء الانتقـال لمـسافات      . المسافات الطويلة وتعذر المواصلات     )هـ(  

  طويلة سيرا على الأقدام لمعالجة المسائل المتعلقة بالتدريب والإدارة؛
ففي بعض الحالات، تكون هنـاك سـيطرة لمجموعـات مـسلحة     . المسائل الأمنية   )و(  

  ؛يهاعلى الجماعات المراد إحداث الأثر ف
ــا         )ز(   ــة الحــصول عليه ــدام إمكاني ــة وانع ــات الحديث ــات المعلوم ــة تقني ــدم معرف . ع

فالمجتمعات المحلية التي تعيش على الصيد والجني في كينيـا يمكنـها الحـصول علـى أجهـزة إرسـال                    
ــة، ولا يمكــن لهــذه المجتمعــات الوصــول إلى        ــدم وجــود الطاق ــستخدمها لع ــها لا ت ــة ولكن إذاعي

  .طبوعة، ناهيك عن شبكة الإنترنتوسائط الإعلام الم
  

   الدوليالمستوىعلى     
ــن  شــاركت   - ٥٤ ــرأة م ــة     الم ــات العالمي ــشعوب الأصــلية في العملي ــساء ال ــاتن ــوق لإثب  حق

حــشد التأييــد الــتي قامــت بهــا   في عمليــات وكانــت أحــد الأطــراف الفاعلــة الكــبيرة  هاشــعوبه
ــسائية ا ــة الن ــارك. لحرك ــيج    ت وش ــهاج ب ــل من ــة عم ــة خط ــاهرة  في متابع ــل الق ــة عم . ين وخط
 شـبكة نـساء الـشعوب الأصـلية المعنيـة           شـكلت تابعـة اتفاقيـة التنـوع البيولـوجي،         يتعلق بم  فيماو

المفاوضـات بـشأن التنميـة    تـولى متابعـة    المجمع الـذي ي انضمت إلى عضويةبالتنوع البيولوجي، و 
صـياغة الـسياسات    ت  دور نشط في حشد التأييد لعمليـا      أيضا   وكان لها    .المستدامة وتغير المناخ  

  .في وكالات منظومة الأمم المتحدةوتنفيذها 
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 في المنظمات النـسائية هـو أنهـا تتكتـل في شـبكات محليـة                تومن الاتجاهات التي لوحظ     - ٥٥
ووطنية ودولية، بحيث توجد حاليـا شـبكات قاريـة لنـساء الـشعوب الأصـلية في آسـيا وأفريقيـا                     

 طـرح نُهـج   علـى  تبـذلها نـساء الـشعوب الأصـلية     وقد ساعدت هذه الجهـود الـتي      . والأمريكتين
 العالمي لمناهضة العنـصرية والتمييـز العنـصري وكـره الأجانـب             ٢٠٠١متضافرة على مؤتمر عام     

. وما يتصل بـذلك مـن تعـصب، وذلـك بمـشاركة بـارزة لنـساء شـابات مـن الـشعوب الأصـلية                   
  :ما يليومن المجالات الأخرى التي شاركت فيها نساء من الشعوب الأصلية 

، ٤٩/٧القـرار   :  وهمـا  ،قـراران هـذه المـشاركة     تمخـض عـن     . لجنة وضع المـرأة     )أ(  
ــدورة التاســعة والأربعــين والمعنــون     ــر ال ــوارد في تقري ــشعوب الأصــلية  ”ال ــساء ال ــة ن بعــد : حال

ــهاج عمـــل بـــيجين   ــنوات لإعـــلان ومنـ ــتعراض العـــشر سـ ) Corr.1 و E/CN.6/2005/11 (“اسـ
نـــساء الـــشعوب ”ريـــر الـــدورة الـــسادسة والخمـــسين والمعنـــون ، الـــوارد في تق٥٦/٤والقـــرار 
  ؛)Corr.1 و E/CN.6/2012/16 (“عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع: الأصلية

ــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية     )ب(   ء منــذ إنــشا. منتــدى الأمــم المتحــدة ال
 ،أكـبر مـن عـدد النـساء        مـن أعـضائه   ، كان عدد الرجـال الأعـضاء        ٢٠٠٠ في عام    المنتدى هذا

وقــدم المنتــدى ). ٢٠١٣-٢٠١١(ولم يتحقــق التكــافؤ بــين الجنــسين إلا خــلال الفتــرة الحاليــة 
نـساء الـشعوب الأصـلية، عـالج     المرأة مـن   توصية بشأن ١٠٠الدائم خلال دوراته ما يربو على   
الـشعوب  نـساء  لموضـوع المـرأة مـن    رسـت الـدورة الثالثـة     وكُ. فيها طائفة واسـعة مـن المواضـيع       

، وأعـرب عـن قلقـه إزاء أشـكال التمييـز            بإسـهاماتها ذاك  حين ـالأصلية، واعترف المنتـدى الـدائم       
المتعددة التي تتعرض له بسبب نوع الجنس والعرق والانتماء الإثـني، والمـشاكل المعقـدة الناشـئة          

  ؛عن ذلك التمييز
جنــة عــدة قــدمت الل. اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة    )ج(  

ــرأة مــن  توصــيات بــشأن   ــة والخمــسين، قــدمت    الم ــشعوب الأصــلية، وفي دورتهــا الثاني ــساء ال ن
  ).CEDAW/C/MEX/CO/7-8(المنظمات النسائية تقريرا بديلا 

وخلال العقـود الثلاثـة الماضـية، شـارك عـدد متزايـد مـن نـساء الـشعوب الأصـلية مـن                         - ٥٦
 وفي مـؤتمرات  ،سـيما في اجتماعـات الأمـم المتحـدة    آسيا بنشاط في مختلف المحافل الدوليـة، ولا    

نظمتها وكالات الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية الدوليـة والحكومـات لدراسـة حقـوق            
وقد كفلت الجهود الواعية الراميـة      . الإنسان، وحقوق المرأة، والعمليات المتصلة بالبيئة والتنمية      

لتبرعــات لــصالح الــشعوب الأصــلية، وصــندوق  مــن خــلال صــندوق الأمــم المتحــدة لالقيــامإلى 
بتقــديم دعــم حقــوق الإنــسان الخــاص بالــشعوب الأصــلية، وغيرهمــا مــن الوكــالات الحكوميــة، 
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 ويتـيح تمثيلـها    ووجهات نظرها    ااقتراحاتهمالي إلى المرأة من نساء الشعوب الأصلية يبرز للعيان          
  .)٢٤( مع الرجل المحافل على قدم المساواةتلكفي 
 الدولي، تم تحديد بعض العوامل التي تحد مـن مـشاركة نـساء الـشعوب                المستوىى  وعل  - ٥٧

  :الأصلية، وفي ما يلي بعضها
ن الـسفر إلى البلـدان الأخـرى يكـون دائمـا          نظـرا لأ  الافتقار إلى الموارد المالية،       )أ(  

  باهظ التكلفة؛
ــدعم     )ب(   ــبكات ال ــصلات وش ــدام ال ــصعب . انع ــن ال ــى   فم ــة عل ــشاركة بفعالي  الم

 جهات اتصال محلية قادرة علـى تـسوية المـسائل اللوجـستية،             ديك الدولي إذا لم تكن ل     لمستوىا
  أو إذا لم تكن تستطيع التكيف بسهولة مع بيئات غالبا ما تكون مختلفة جدا؛

نـساء  ا لا تعـرف المـرأة مـن         م ـ اكـثير ف. الدوليـة المنتـديات   عدم الإلمـام بديناميـة        )ج(  
 صــعوبة كــبيرة في فهــم مــا تجــدوفي هــذه المنتــديات، فعاليــة شارك بتــالــشعوب الأصــلية كيــف 

  ؛ المتبعة فيهاوالتفاوضسبل التأثير  واآلياته
فـــالاطلاع علـــى .  بالـــصكوك الدوليـــة وبمنظومـــة الأمـــم المتحـــدةالالمـــامقلـــة   )د(  

إلى الوقت لاكتساب القدرة علـى اسـتخدامها وتطبيقهـا في    يحتاج ها الصكوك الدولية واستيعابُ 
  .الشعوب الأصليةالمتعلق ب سياقال
  

  الاستنتاجات  - رابعا  
نـساء  المـشاركة الـسياسية للمـرأة مـن         في هذه الدراسة، حاولنا أن نصف بإيجـاز حالـة             - ٥٨

ونــود أن نؤكــد، في المقــام الأول، أن المهمــة كانــت  . الــشعوب الأصــلية في جميــع أنحــاء العــالم 
  . الإثنيالأصلا ومصنفة حسب صعبة نظرا للافتقار إلى إحصاءات حديثة وموثوق به

مــع في ســياقها المقــابلات الــتي أجريــت وبخاصــة  ،الدراســةغــير أنــه ومــن خــلال هــذه    - ٥٩
الرئيـسية  عوامـل  باعتبارها هي ال النظام الأبوي والعنصرية والتمييز      ، أمكن تحديد  قيادات نسائية 

 العوامـل الثلاثـة  ه هـذ في إطـار  تنـدرج  ويجـب أن    .  فرص المشاركة الـسياسية    المسؤولة عن ضيق  
مــشاعر الرهبــة الــتي  ، هنــاكالأخــرىالمعوقــات  مــنو. أي دراســة يــضطلع بهــا في هــذا المنحــى 

النقـاش،  قلة معرفتها بمنتـديات     ، و تتملك المرأة من نساء الشعوب الأصلية وقلة ثقتها في نفسها         
  .السياسيةتها شاركانعدام الطابع المؤسسي لم، و لها المعلومات المتاحةشحةو

__________ 
 .“النساء يرفعن التحدي: نساء الشعوب الأصلية والنشاط السياسي في آسيا”لاسيمبانغ، . ج  )٢٤(  
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ــادة           - ٦٠ ــها في زي ــت فعاليت ــتي ثبت ــتراتيجيات ال ــد بعــض الاس ــن تحدي ــا م ــا عملن ــد مكنن وق
  .مشاركة نساء الشعوب الأصلية في مختلف الميادين

  
  ةالتنظيميالقدرة عمليات التمكين وتعزيز     

فالتحــسينات . أن تتوطــد تــدرجيا بمــر الــسنين ركــة نــساء الــشعوب الأصــلية  أمكــن لح  - ٦١
وإنمـا يمكـن أن تستـشف       لمنظمـات فحـسب،     الـتي اكتـسبتها هـذه ا      لتنظيميـة   في القدرة ا  تبدو   لا

ومنظومـة الأمـم   ها مع الدوائر الحكوميـة     تفاعلأيضا من الزيادة التي طرأت على مختلف أشكال         
ــر  (هــا مــن الأجهــزة  المتحــدة، ووكــالات التعــاون الــدولي وغير    ). E/C.19/2009/CRP.15انظ

اد أرضـية مـشتركة مـن خـلال آليـات التنـسيق الـوطني               أحرزت تلك المنظمات تقـدما بإيج ـ      فقد
الـشبكة القاريـة لنـساء الـشعوب        ذلـك   والإقليمي والعالمي التي تديرها مختلف الشبكات، بما في         

ــشعوب الأصــلية في أمريكــا الوســطى والمكــسيك،       ــساء ال ــريكتين، وتحــالف ن الأصــلية في الأم
  .لي لنساء الشعوب الأصليةوشبكة نساء الشعوب الأصلية الآسيوية، والمنتدى الدو

  
  تعزيز المهارات القيادية والتدريب    

ــدريب علــى     - ٦٢ ــات الت ــساب الخــصال  تمثــل عملي ــالقياداكت ــات، وت ــي تم ة إحــدى الأولوي
، الــشبكاتيــستعان في ذلــك بو. اســتراتيجياتعــدة خــلال مــضاعفة أثــر هــذه العمليــات مــن  

 الـشعوب الأصـلية أن هنـاك حاجـة إلى           وتـرى نـساء   .  قنوات وسائل الإعلام الشعبية    إضافة إلى 
رتهن الثقافيـة    الأجل تستند إلى مبـادئ وقـيم ومنـهجيات تتماشـى مـع نظ ـ              ةأنشطة تدريبية طويل  

ة مـنح   طنتاجيـة وبواس ـ  الإشاريع  الم ـ أيـضا مـن خـلال        ةالتنظيمي ـالقـدرة   ويتحقق تعزيـز    . الكونية
رة الاجتماعيـة وكـسب     القروض لـتمكين قيـادات نـساء الـشعوب الأصـلية مـن العمـل في الإدا                

  .تقدير مجتمعاتهن المحلية
  

  الخبرات وتنظيمها تبادل    
 وتختلـف  نساء الشعوب الأصلية إلى حـد كـبير   لدى المرأة من     التنظيمية   اتتتنوع الخبر   - ٦٣

على مـر الـسنين، أقيمـت شـراكات بـين المنظمـات             ف. الأشواط المقطوعة فيها بين حالة وأخرى     
، والمحافـل والملتقيـات   مـؤتمرات القمـة     الخـبرات ك  تبـادل   ناقشات و جراء الم لإتوطدت منتديات   و

ــابر الافتراضــية   ــشبكات والمن ــاد   الخــبرنقــلُف. فــضلا عــن ال ممارســة ات مــن الأجــداد إلى الأحف
الــذي ئية جيــال النــساالأبــين النظــر إلى تبادلهــا ويمكــن . في ثقافــات الــشعوب الأصــليةمتجــذرة 

  .تحسين مشاركة الشبابد أشكال أحتدعو إليه بعض المنظمات على أنه 
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ــة والنــساء اللائــي بلغــن        - ٦٤ وعــلاوة علــى ذلــك، فــإن الحــوار بــين نــساء المجتمعــات المحلي
 المحلــي، ويــضفي مزيــدا مــن الــشرعية علــى المــستوى تمكــين المــرأة علــى يعــززمناصــب الــسلطة 

ريـــات يؤكـــد للنـــساء الأخ الـــسلطة الـــسياسية مواقـــعإلى فوصـــولها  .تقلـــدها تلـــك المناصـــب
في المتنــاول ويقــدم لهــن مثــالا حيــا علــى مــا يمكنــهن جميعــا         مجتمعــاتهن المحليــة أن التغــيير    في
  . إليهنيطمح أن
  

  الشراكاتتوطيد الشبكات و    
هناك شبكات لنساء الشعوب الأصلية تمكنهن مـن الاسـتفادة القـصوى مـن مـواردهن                - ٦٥

 شـــراكات إقامـــة  يـــساعد علـــىبكاتشـــثم إن الانتظـــام في . البـــشرية والتكنولوجيـــة والماليـــة
 بين منظمات نساء الـشعوب الأصـلية        شراكات ابتكارية أقيمت  وهناك  . وتوطيدهااستراتيجية  

ومؤسسات التدريب، والإذاعات المحلية، والوكـالات الحكوميـة الوطنيـة، والحكومـات المحليـة،              
  .ووكالات التعاون الدولي، ومنظومة الأمم المتحدة

 هيئــات مثــل هيئــة الأمــم بــدعم قدمتــهالــشبكات تلــك  وطيــدتلت لبــذمــساع هنــاك و  - ٦٦
وصـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان، وصـندوق تنميـة الـشعوب الأصـلية في                 ،)٢٥(المتحدة للمرأة 

أمريكـــا اللاتينيـــة ومنطقـــة البحـــر الكـــاريبي، وجامعـــة المكـــسيك الوطنيـــة المـــستقلة، والمركـــز  
  .وبولوجيا الاجتماعيةالمكسيكي للبحوث والدراسات العليا في الأنثر

بـرامج   و الموارد التقنيـة  والمعلومات  لتبادل أشياء ك   قنوات   شراكاتوتمثل الشبكات وال    - ٦٧
ــدعم الرمــزي و  ــدريب وال ــشبكات و. أشــياء كــثيرة أخــرى الت ــيح هــذه ال ــساء للمــرأة مــن   تت ن

وهــو ، يــةدعوالقيــام بأنــشطة وإبــراز صــورتها، مطالبــهن ولتنــسيق  الفرصــةالــشعوب الأصــلية 
الـشراكات  وقـد تطـورت هـذه       . المـشاركة  هذا الشكل من أشكال      تحسينإلى  بالتالي  يؤدي   ما

، فأدركت منظمات الشعوب الأصلية تدريجيا أهميـة فـتح خطـوط الاتـصال              على امتداد السنين  
على سـبيل المثـال، اتـصلت نـساء الـشعوب الأصـلية بالحركـة          ف. بالحركات الاجتماعية الأخرى  

عـن  ولكـن دون أن يـتخلين   عمليـات  وأمكنـهن أن يـربطن الـصلة مـع بعـض ال        النسائية العالميـة،    
قنـوات  تلـك ال  ستراتيجية مـن    الا استفدن من الناحية   ،وبذلك،  )٢٦(الخاصةمطالبهن وأولوياتهن   

  . أخرىمواردعدة  ومن المؤثرة
  

__________ 
، يمكـــن الاطـــلاع عليـــه علـــى الموقـــع الـــشبكي “نــساء الـــشعوب الأصـــلية يعملـــن معـــا ويعلـــين أصـــواتهن ”  )٢٥(  

www.unwomen.org. 
 .انظر مشاركة نساء الشعوب الأصلية في حملة إصلاح هيكل المساواة بين الجنسين  )٢٦(  
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  التوصيات  - خامسا 
  إلى الدولالتوصيات الموجهة     

 التكـافؤ بـين     تحقـق يجـابي   للتمييـز الإ   إجـراءات    خـال القيام علـى المـستوى التـشريعي بإد         - ٦٨
القـائم في الـسياسة     د من التمييز    يحنظام للحصص   ب وذلك بالأخذ ،   الرجل والمرأة  الأعراق وبين 

  .نساء الشعوب الأصلية والقضاء عليه في نهاية المطافالمرأة من ضد الرسمية 
ــذ إجــراءات      - ٦٩ ــزز تنفي ــة تع ــز ســن سياســات عام ــدد   الإيجــابيالتميي ــاع نهــج متع ــع اتب  م

صــنع القــرار علــى   مواقــع نــساء الــشعوب الأصــلية   أن تــشغل المــرأة مــن   الثقافــات لــضمان  
  . المحلية والبلدية والوطنية والدوليةالمستويات

تبين علـى    الخدمة المدنية    تجميع بيانات مصنفة حسب نوع الجنس والعرق عن موظفي          - ٧٠
وجـدن في مناصـب صـنع القـرار، وفي أي مرتبـة،      وجه الدقة كم من نـساء الـشعوب الأصـلية ت    

  .وفي أي مجالات
تـصميم  بالمشاركة الـسياسية لنـساء الـشعوب الأصـلية          الذي يحكم   طار  الإ القيام ضمن   - ٧١

مـن أجـل القـضاء علـى التمييـز والعنـصرية الهيكليـة        هذه المشاركة، وذلك وتنفيذ أدوات رصد  
  .في الكيانات العامة

عــن وضــع المــشاركة الــسياسية لنــساء      صائية حديثــة وموثوقــة إدراج معلومــات إح ــ  - ٧٢
ولا سـيما اللجنـة     (الشعوب الأصلية في البلد في التقارير المقدمة إلى الهيئـات المنـشأة بمعاهـدات               

المعنيـة بالقـضاء علـى التمييـز العنـصري، ولجنــة القـضاء علـى التمييـز ضـد المـرأة، والاســتعراض           
  ).الدوري الشامل

ير لكفالة حماية وأمن ودعم نساء الـشعوب الأصـلية اللائـي يتقلـدن مناصـب           اتخاذ تداب   - ٧٣
  .السلطة ويواجهن التهديدات والإيذاء والتمييز والعنف

الاعتراف بمبادرات التدريب وتعزيزها وتقديم الـدعم المـالي إليهـا، وكـذلك المبـادرات                 - ٧٤
 شبكات منظمات نـساء الـشعوب       الرامية إلى التشجيع على المشاركة السياسية التي تضطلع بها        

الأصــلية مــن أجــل التنــسيق الفعــال بــين الــبرامج الحكوميــة والــبرامج المــشتركة بــين الوكــالات   
  .وخطة عمل الشعوب الأصلية ونسائها

  



E/C.19/2013/10  
 

13-23811 23 
 

إلى وكالات الأمم المتحدة، وخاصة منها هيئة الأمـم المتحـدة للمـرأة             التوصيات الموجهة       
  وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي

ــة لنــساء الــشعوب الأصــلية حــول الإجــراءات الــسياسية       - ٧٥ تنظــيم حلقــات عمــل تدريبي
ــة،  ــة والانتخابي ــأدوات   والقانوني ــدهن ب ــق لتزوي ــضل تحقي ــن أجــل  الإدارة الأف ــال،  م حكــم فع

هويتــهن تعــبر عــن  معــارف بلــورةشعوبهن، ومــساعدتهن علــى الرؤيــة الكونيــة لــ إلى والمــستندة
  . رؤيتهن الخاصة إلى الأشياءاكتسابالثقافية الخاصة وعلى 

 عن التقدم الذي تشهده حاليا المشاركة السياسية لنـساء          نوعيةإجراء دراسات كمية و     - ٧٦
الشعوب الأصـلية علـى الـصعيد العـالمي، وعـن التحـديات الـتي تواجـه تلـك المـشاركة، بهـدف                       

  .تحديد الممارسات الفضلى والعقبات والدروس المستفادة
منظمـات   بـدأت  القياديـة الـتي  التـدريب علـى اكتـساب الخـصال         ليـات   دعـم لعم  تقديم    - ٧٧

بنفـسها مـن أجـل تعزيـز المـشاركة الـسياسية            في إدارتها بالفعـل مباشـرة       نساء الشعوب الأصلية    
  .أنشطة تبادل الخبراتالعمليات المتعلقة ب، بما في ذلك  في هذه العملياتلأعضائها

والندوات والاجتماعـات التحـضيرية الـتي تُعقـد      نشطة من قبيل مؤتمرات القمة      الأدعم    - ٧٨
الاسـتراتيجية الـتي سـتمكن نـساء الـشعوب الأصـلية مـن              شراكات  لغرض توطيد الشبكات وال ـ   

  .بناء قدراتهن على مختلف المستويات وفي مختلف مجالات العمل السياسي
دعــم منظمــات نــساء الــشعوب الأصــلية في ســعيها إلى إذكــاء الــوعي لــدى الــسلطات    - ٧٩

ــساء     ــام ن ــة مــن أجــل التــشجيع علــى قبــول قي ــة   مــن التقليدي الــشعوب الأصــلية بالمهــام الموروث
  .الأجداد عن
،  فقــطالــشعوب الأصــليةالمــرأة مــن نــساء  تــشمل الــتي لا تكاملــة المشاريع تــشجيع المــ  - ٨٠
المـرأة في نظـم حكـم      دور  أهميـة   تشمل أيضا أبناء هذه الشعوب ليتـسنى ادراك واسـتيعاب            وإنما
  .وب الأصليةالشع
عمليــات بنــاء القــدرات القياديــة الــتي تأخــذ في الحــسبان المــشاركة الــسياسية   تــشجيع   - ٨١
، بمـا في   أيـضا  علـى مـستوى القواعـد الـشعبية     وإنمـا ،   فحـسب  على الصعيد الوطني أو الدولي     لا

المـستوى  المحلي وعلـى    المستوى  ذلك المشاكل التي تؤثر على سبل عيش الشعوب الأصلية على           
  .يتمعالمج
تشجيع وكفالة المشاركة الفعالة للمرأة والـشباب في المـؤتمر العـالمي للـشعوب الأصـلية           - ٨٢

  . وفي عملياته التحضيرية٢٠١٤المقرر عقده في عام 
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 وكفالــة المــشاركة الفعالــة لنــساء الــشعوب الأصــلية وشــبابها في عمليــة وضــع  تــشجيع  - ٨٣
  .٢٠١٥خطة التنمية لما بعد عام 

  
  إلى منظمات الشعوب الأصلية الموجهة التوصية    

إشراك الشابات من نساء الـشعوب الأصـلية في عمليـات التـدريب والتنـسيق والـدعوة          - ٨٤
 بها، وذلك على أساس مبدأ الأجيال السبعة، بهدف إعـداد كـوادر القيـادة الـسياسية                 يقمنالتي  

  .يمي والدوليالجديدة على مستوى المجتمعات المحلية وعلى الصعد الوطني والإقل
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	8 - فممارسة السلطة بالنسبة للمرأة من نساء الشعوب الأصلية تتمثل في الفرص المتاحة لإثبات ”الوجود“ أي الحضور وأخذ الكلمة والشعور بأنها سيدة قرارها. فهذه المشاركة تتيح لها إمكانية التعريف بنفسها داخل مجتمعها المحلي والتعبير عن تطلعاتها وطموحاتها ومواقفها ونضالاتها().
	9 - وترى المرأة من نساء الشعوب الأصلية في كينيا اللاتي يعشن على الصيد والقطف في المشاركة السياسية فرصة للانخراط في الحياة العامة من أجل نقل وإبلاغ مطالبها سواء على المستوى الوطني أو الدولي، والتأثير على صناع القرارات التشريعية والتنفيذية على المستويين المحلي والوطني، والمشاركة في اختيار صناع القرار، وذلك بالترشح لشغل مواقع صنع القرار أو بالتصويت لمن يطمح إلى بلوغها(8).
	10 - ولئن كانت المرأة من الشعوب الأصلية تسلِّـم بأن صفتها كامرأة أو امرأة من نساء الشعوب الأصلية ليست في حد ذاتها ضمانة لتصريف الشؤون العامة على نحو فعال لأن إعمال هذه الفعالية في هذا المجال يظل مرهونا في المقام الأول بجدول الأعمال السياسي أو العقائدي الذي يضاف إلى عامليْ التنوع الإثني ونسبة تمثيل المرأة(). ففي عملية تصريف المرأة من نساء الشعوب الأصلية لتلك الشؤون، وجهت مطالبها نحو إحداث تغييرات داخل شعوبهن، وعملت من أجل إحداث تحولات خارجية على كل من المستويين الحكومي والدولي.
	ثانيا - المشاركة السياسية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية بوصفها حقا من حقوقها
	11 - يرد حق كل فرد في التحرر من جميع أشكال التمييز في عدة صكوك لحقوق الإنسان كالإعلان العالمي لحقوق الإنسان، والعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية، والعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. وقد كان هذا الحق، بالنسبة لحركة نساء ورجال الشعوب الأصلية في صميم مطالبها، وكانت الاستراتيجيات التي اتبعت في حالتيْ النساء والرجال تهدف إلى الحد من العوامل الهيكلية لتعرضهم للتمييز وتمكينهم بوصفهم حائزين على حقوق الإنسان.
	12 - وتدعو اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة في المادة 7، الدول الأطراف إلى أن تتخذ جميع التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضد المرأة في الحياة السياسية والعامة للبلد، وأن تكفل للمرأة بوجه خاص على قدم المساواة مع الرجل، الحق في ما يلي:
	(أ) التصويت في جميع الانتخابات والاستفتاءات العامة، والأهلية للانتخاب لجميع الهيئات التي ينتخب أعضاؤها بالاقتراع العام؛
	(ب) المشاركة في صياغة سياسة الحكومة وفي تنفيذ هذه السياسة، وفي شغل الوظائف العامة، وتأدية جميع المهام العامة على جميع المستويات الحكومية؛
	(ج) المشاركة في أية منظمات وجمعيات غير حكومية تهتم بالحياة العامة والسياسية للبلد.
	13 - وقد قررت الدول أن يكون تعزيز المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة الهدف الثالث من الأهداف الإنمائية للألفية، وأنـه يتعين تحقيق هذا الهدف بحلول عام 2015. وتستخدم نسبة تمثيل المرأة في البرلمانات الوطنية مقياسا لمدى بلوغ هذا الهدف.
	14 - فبالنسبة لأبناء الشعوب الأصلية، يترتب على الحق في المشاركة في اتخاذ القرارات بشأن القضايا التي تشملهم أثر مباشر على تمتعهم الكامل بحقوق الإنسان الأخرى. وهناك من بين المبادئ الأساسية لحقوق الإنسان التي تسند حقهم في المشاركة، الحقوق المتعلقة بتقرير المصير والمساواة والتكامل الثقافي، والموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، والملكية (انظر A/65/264). فهذا الإطار المنصوص عليه في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وفي اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة هو الذي يجسد البعد الجماعي لحقوق الإنسان المكفولة لهم.
	15 - ويستند الحق المكفول للمرأة من نساء الشعوب الأصلية بوصفها فردا من أفراد هذه الشعوب، في أن تستشار بشأن العمليات المشروطة بموافقتهم الحرة والمسبقة والمستنيرة، وفي أن تشارك في هذه العمليات، وإلى الاتفاقية رقم 169 التي تطالب الدول بأن تضفي على مشاركة الشعوب الأصلية طابعا مؤسسيا من خلال إجراءات منسقة ومنظمة، وإلى الإعلان الذي يتضمن أكثر من 20 حكما من الأحكام التي تؤيد حق هذه الشعوب في المشاركة في صنع القرارات بشأن طائفة واسعة من القضايا. فالإعلان المذكور ينص صراحة في المادة 22 على أنه عند تنفيذه، ينبغي أن تتخذ الدول، جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية، تدابير لكفالة تمتع نساء وأطفال الشعوب الأصلية بالحماية والضمانات الكاملة من جميع أشكال العنف، وينص في مادته 44 على أن جميع الحقوق المعترف بها فيه مكفولة بالتساوي للذكور والإناث من أفراد الشعوب الأصلية.
	16 - ومن ثمة، فإن هذه الأحكام توسع مفهوم ونطاق إعمال حق المشاركة السياسية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية. ولا بد عند دراسة أوجه القصور في حمايتها من مختلف أشكال التمييز والعنصرية (انظر E/CN.4/2004/80) ودراسة المقترحات التي تطرح لضمان مشاركتها السياسية الكاملة، من النظر في المؤسسات المعنية بشعوبها ودوائر صنع القرار الحكومية. ولا بد من مراعاة ضرورة أن تمارس المرأة من نساء الشعوب الأصلية حقوقها السياسية، لا بوصفها شخصا فحسب، بل وكذلك بوصفها فردا من أفراد هذه الشعوب، وهو ما تتمخض عنه مسؤوليات محددة تجاهها ترتبط بانتمائهـا إلى تلك ”الجماعة“.
	17 - وتعترف الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري بحق المرأة في عدم التعرض للتمييز لأنها أنثى ولأنها من أفراد هذه الشعوب، وتعترف اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة بحقوق المرأة من نساء الشعوب الأصلية. وفي هذا السياق، أصدرت الهيئتان المنشئتان بموجب كلا الصكين (انظر A/HRC/EMRIP/2010/3) توصيات وجيهة تتصل بالمشاركة السياسية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية في عدة بلدان. وأوصيتا بأن تتخذ الدول تدابير لكفالة زيادة عدد المشاركات من النساء، وبخاصة نساء الشعوب الأصلية في الحياة العامة وعمليات صنع القرار، وأن تضاعف جهودها لضمان تحقيق المشاركة الكاملة لأبناء الشعوب الأصلية، وبخاصة نساؤهم، في شؤون الإدارة العامة على جميع المستويات.
	ثالثا - التقدم المحرز والتحديات القائمة في مجال المشاركة السياسية لنساء الشعوب الأصلية
	18 - تنشأ صعوبات كبيرة في تحليل الطرائق التي تشارك بها نساء الشعوب الأصلية. فهناك نقص في الإحصاءات المحدَّثة المصنفة حسب نوع الجنس، كما أن البيانات المحددة المتعلقة بنساء الشعوب الأصلية أكثر شحة. وقد أُحرِز أكبر قدر من التقدم في منطقة أمريكا اللاتينية من حيث جمع البيانات الإحصائية وإجراء الدراسات النوعية بشأنهن. وترد أدناه بعض النتائج المحققة.
	المستوى المحلي والمجتمعي

	19 - تعترف المادتان 4 و 5 من الإعلان بحق الشعوب الأصلية، في ممارسة حقها في تقرير المصير، في الاستقلال الذاتي أو الحكم الذاتي في المسائل المتصلة بشؤونها الداخلية والمحلية، وفي الحفاظ على مؤسساتها السياسية والقانونية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية المتميزة وتعزيزها. ومن وجهة نظر نساء الشعوب الأصلية، ما برحت هذه الحقوق تمثل مجال التركيز الرئيسي لجهودهن المبذولة لزيادة حضورهن، وإسماع أصواتهن، والحصول على تأييد بقية المجتمع للمطالب التي تعنيهن كنساء.
	20 - وتاريخياً، لم يكن بعض الشعوب الأصلية مثل الأوجييك في كينيا مقسمة طبقياً من الناحية الاجتماعية. ولم يكن لديها قط رؤساء أو مجالس حكماء. وكان الناس ينتمون إلى أسرة موسعة، وإلى سلسلة نسب فرعية (Kot)، وسلسلة نسب (Kurget)، وعشيرة (Oret)، وفئة عمرية (Ipinta)، ومستوى آخر (Ipin). وقد تشكلت العلاقات المجتمعية بهذه الروابط التي تحكمها قواعد مجتمعية صارمة يطيعها الجميع. وكانت القرارات تتخذ بتوافق الآراء. وكان ضمن صفوف نساء الأوجييك خبيرات في فض النزاعات، وحكيمات، ومتخصصات في العلاج بالطب التقليدي. ولم يكن هذا الوضع يختلف اختلافاً كبيراً عن وضع شعوب أصلية أخرى.
	21 - وقد شددت آلية الخبراء على أنه في الكثير من مجتمعات الشعوب الأصلية، ما زالت النساء يؤدين أدواراً هامة في اتخاذ القرارات، وخاصة فيما يتعلق بالطقوس الثقافية والاحتفالية التي تكون مناسبة للتفاعل فيما بين الأجيال والتعلم من بعضها البعض ونقل المعارف من جيل إلى آخر. فمن خلال هذه العمليات، تتعلم النساء أن يعتمدن على أنفسهن وأن يعلمن غيرهن بالمثل. وعلاوة على ذلك، تتخذ النساء يومياً قرارات هامة بشأن العمل الزراعي واختيار المحاصيل، وبشأن الإمدادات الغذائية اليومية للأسرة، فيسهمن في سبل عيش الأسر والمجتمعات المحلية (انظر A/HRC/EMRIP/2011/2).
	22 - إلا أن التحدي يتمثل، كما أشار المنتدى الدائم، في تآكل دور نساء الشعوب الأصلية بسبب عدة عوامل مجتمعة، منها ضياع الموارد الطبيعية، ونفاد النظم الإيكولوجية، وتحولهن إلى الاقتصادات النقدية، والتغيرات التي طرأت على الهياكل المحلية والاجتماعية وهياكل صنع القرار، وافتقارهن إلى وضع سياسي داخل الدول (انظر E/C.19/2009/8، الفقرة 1).
	23 - وفي هذا السياق طرحت المرأة أشكالا جديدة للتواصل داخل المجتمعات المحلية والأسر ومع الرجل، الأمر الذي هيأ لها الظروف المواتية لممارسة حقها بقدر أكبر من المساواة مع الرجل، بل وأصبحت تتحدى العادات والتقاليد القمعية المناهضة لها. 
	24 - وفي بعض الحالات، تغيرت بعض الأنماط المتعلقة بها كسن الإنجاب، وأدوارها القيادية، والمناصب التي تشغلها، والعلاقات التي تقيمها مع قادة المنظمات، ومطالبها النوعية، وإنشاء هياكل خاصة بها داخل ’’الجماعة المشتركة‘‘ وخارجها، و ’’خروجها من دائرة الشأن الخاص إلى دائرة الشأن العام‘‘(). وكانت النضالات الجماعية من أجل الأراضي والموارد والاستقلال الذاتي والخدمات الأساسية المشتركة بين الثقافات، على سبيل المثال لا الحصر، عاملا ساهم في إضفاء ملمح سياسي على هويتها الإثنية والجنسانية.
	25 - وكان هناك من بين الاستراتيجيات التي استعين بها لزيادة مشاركتها السياسية في مؤسسات الشعوب الأصلية ما يلي():
	(أ) إنشاء المنظمات النسائية - نظراً للصعوبة البالغة في الاعتراف بمكاسب المرأة، أنشأت النساء منظماتهن الخاصة بهن حتى يتسنى دعوتهن للمشاركة في الأنشطة المجتمعية على قدم المساواة مع الرجل؛
	(ب) تخصيص حصص للمرأة في حكومات ومنظمات الشعوب الأصلية - في حالات أخرى، تفاوضت النساء مع الرجال لتخصيص حصص لكفالة مشاركة المرأة، بإنشاء مكاتب أو أمانات مخصصة لشؤونها أو شؤون الأسرة. واعتمدت بعض منظمات الشعوب الأصلية استراتيجيات تقسم فيها نسبة التمثيل مناصفة بين الرجل والمرأة()؛
	(ج) استحضار الرؤية الكونية لدى الشعوب الأصلية - في المجتمعات المحلية والقرى التي تشكل فيها الرؤية الكونية أساساً لنظام الأشياء، وتشكل من ثَم، أساس حكم الجماعة، لجأت النساء، ولا سيما الشابات، إلى التفاوض مع المجتمع، مناديات بالعودة إلى الرؤية الكونية والاستماع إليهن ووضع مواقفهن في الحسبان كما كان الحال مع جداتهن في الماضي؛
	(د) الاقتداء بسيرة الأسلاف - جار إحياء سيرة الأسلاف، من خلال التعاون المتناسق بين النساء والرجال، وذلك كخطوة أولى نحو إحياء نظم الشعوب الأصلية المتعلقة التي تنظم العلاقات بين الجنسين على أساس الثنائية والتكامل. ففي منطقة الأنديز، على سبيل المثال التي تأخذ بمفهوم (شاشا ورمي) الموروث عن الأسلاف، يجري العمل في الحكومات الأهلية (لوس آيو) من أجل إحياء قيم الزوجة المكملة لزوجها (ماما تايا). فالأمر يتعلق هنا إذا جاز التعبير، بمناصب سياسية تقسم فيها المهام بين الرجل والمرأة في إطار من العلاقات الثنائية والتكاملية يذكر بسيرة الأسلاف. فالمرأة تتكفل بأداء الطقوس، ويتكفل الرجل بأداء الدور المتعلق بالتواصل الشفهي؛
	(هـ) السعي لشغل المناصب التي عادة ما يشغلها رجال - تتمثل إحدى الاستراتيجيات التي لا ينفك يتعزز اللجوء إليها في ترشيح نساء لشغل مناصب في المجالس البلدية.
	26 - وتتمثل بعض العوامل التي تحد من مشاركة المرأة على مستوى المجتمع المحلي في ضعف مشاركتها في الجمعيات الأهلية (فالنساء كثيراً ما يحضرن بالنيابة عن أزواجهن أو آبائهن ولكن ليس لهن تمثيل بوصفهن نساءً؛ وحين يتكلمن يقابلن بالاستهزاء، وهو ما ينال كثيرا من ثقتهن في أنفسهن)؛ وعدم انتظامهم في جمعيات تمثلهن؛ وسوء المعاملة التي يلقينها في المجتمع حين يشرعن في المشاركة، الأمر الذي يضر بصورتهن الشخصية في أعين أسرهن ومجتمعهن. وكثيراً ما تعاقبهن مجتمعاتهن على خروجهن عن الأعراف السائدة.
	مستوى المجالس البلدية

	27 - في العقود الأخيرة، رشحت الشعوب الأصلية ممثلين لها في المجالس البلدية. ويوجد عدد من العوامل التي أتاحت لنساء الشعوب الأصلية سبلاً أسهل للوصول إلى المجالس البلدية؛ من بينها الإصلاحات القانونية، والهجرة، وعمليات اللامركزية، والبحث عن خيارات في مواجهة تزايد النزاعات والصراعات على السلطة بين القوى السياسية، وزيادة عدد النساء العاملات في المجالات المهنية، والتقدم المحرز في مجال مكافحة التمييز وإعمال حقوق المرأة والشعوب الأصلية().
	28 - وبوجه عام، ما برحت نساء الشعوب الأصلية يُنتَخَبن لإدارة البلديات الأفقر والأكثر تهميشاً - وفي بعض الحالات، إدارة المجتمعات التي تعصف بها التوترات والنزاعات. وأغلب هؤلاء نساء ذوات مهارات قيادية استثنائية وتاريخ من الكفاح الأسري على مدار الأجيال. وقد يصبح تحقيق التوازن بين حياتهن الخاصة والعامة صعباً، وقد يضطررن إلى التفاوض مع أسرهن(14).
	29 - ويلاحظ في هذه الحالات أن لديهن طريقة مميزة في تصريف الأمور. حيث إنهن أقدر على التواصل مع المجتمع المحلي وعلى فض النزاعات وممارسة السياسة بطريقة مختلفة. فالسلطة بالنسبة لهن تعني خدمة المجتمع، والشفافية في الحكم، وتحمل مسؤولية أخلاقية أكبر، وهن يعملن بمزيد من الجد من أجل سلامة شعوبهن. ولا يغيِّر تبوأ المرأة رئاسة مجلس بلدي الصورة العامة للمرأة فحسب، بل إنه يحدث تغييراً في العقلية يبدأ بالنساء أنفسهن، ويؤدي إلى تغيير المواقف تجاه المرأة بوجه عام(14). ومن المكاسب التي نشأت عن هذه التغيرات أن المنظمات النسائية للشعوب الأصلية أصبحت قادرة على المضي قدما في إقامة شراكات مع الحكومات المحلية تساعدها على تنفيذ خططها السياسية وكسب قدرة على التأثير لدى مستويات حكومية أخرى.
	30 - وتتعلق المشاكل الرئيسية التي تواجهها النساء في هذه المرحلة بالتعليقات السلبية التي يثيرها اشتغالهن بالشأن العام، حيث إن هذا الأمر كثيرا ما يمثل ضربا من القطع مع ثقافتهن. ويوجد افتراض شائع جداً - من جانب الرجال والنساء على السواء - بأن المرأة غير قادرة على التعامل بنجاح مع متطلبات تصريف الشؤون العامة، وأن من الأهمية بمكان أن تجد دعما قويا على مستوى القاعدة الشعبية. وقد شجعت منظمة السياسيات من نساء الشعوب الأصلية في غواتيمالا على توفير التدريب والدعم التقني - السياسي للنساء المنتخبات لمناصب في المجالس البلدية.
	31 - ويكفل دستور دولة واهاكا الحرة ذات السيادة وقانون واهاكا للمؤسسات السياسية والإجراءات الانتخابية احترام وحماية الممارسات الديمقراطية لتلك المجتمعات التي تختار سلطاتها بموجب النظم التقليدية والعرفية. ومن بين مجالس واهاكا البلدية البالغ عددها 570 مجلساً، يَنتَخِب ما عدده 418 مجلساً سلطاته بموجب القانون العرفي؛ وتحكم النساء تسعة مجالس منها، من بينهن سبع سيدات انتخبن بموجب النظام العرفي لمجتمعات الشعوب الأصلية().
	المستوى الوطني

	32 - تعترف المادة 5 من الإعلان بحق الشعوب الأصلية في المشاركة الكاملة، إن اختارت ذلك، في الحياة السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية للدولة. وفي العقود الأخيرة، توجهت الشعوب الأصلية بشكل متزايد إلى طلب المشاركة على نحو أكبر وأفضل في تلك الشؤون. وكانت الحجة المقدمة لتشجيع مشاركة المرأة من نساء الشعوب الأصلية أنها انتزعت ”ملكية“ حقوق الإنسان كامرأة وفرد من أفراد الشعوب الأصلية.
	33 - فعلى المستوى الوطني، تقدمت المشاركة السياسية للمرأة ببطء شديد، حيث قامت في العقود الأخيرة دول عدة بإدراج المساواة بين الجنسين وحقوق الشعوب الأصلية في دساتيرها، معززة بذلك التقدم المحرز. وبالمثل، حدد عدد من الدول حصصا لتمثيل المرأة لضمان مشاركتها. وكانت هناك حالات متفرقة لنساء مثلن الشعوب الأصلية في البرلمانات، وقمن فيها بإصلاحات دستورية، وبدأت نساء الشعوب الأصلية يدخلن إلى الهيئات التشريعية تدريجيا.
	34 - ويمكن تبيان الفروق بين نسبة تمثيل المرأة في الهيئات الوطنية للشعوب الأصلية ونسبة تمثيلها في الهياكل العامة للدولة. ونشير فيما يرد أدناه بإيجاز إلى حالات محددة لهذه الفروق.
	35 - فمعدل تمثيل المرأة في البلدان الاسكندنافية هو الأعلى في العالم. ولكن الحالة تختلف كثيرا في البرلمان الصامي، حيث إن نسبة تمثيلها فيه ضعيفة. ففي فنلندا، هناك 21 عضوا في البرلمان الصامي، منهم سبع نساء، أي ما يمثل 33 في المائة. وفي السويد، فمن أصل 23 عضوا، هناك ثمان نساء و 15 رجلا، أي ما يقارب ضعف عدد النساء؛ وفي النرويج هناك سبع نساء فقط من أصل 39 عضوا في البرلمان الصامي، أي أن معدل تمثيل النساء يبلغ 18 في المائة فقط. وحتى اليوم، لم يترأس البرلمانات الصامية إلا رجال. غير أنه انتخبت في الآونة الأخيرة في فنلندا امرأة لمنصب نائبة رئيس البرلمان، وهذا المنصب شغلته على نحو متواصل حتى الآن في النرويج امرأة. وفي عام 1993، أنشئ منصب لتنسيق الجهود الرامية إلى تعزيز تمثيل المرأة في البرلمان الصامي للنرويج، ولكن ذلك لم يؤد حتى الآن إلى أي زيادة في تمثيلها().
	36 - وفي عام 1986، نظرت لجنة نيوزلندا الملكية المعنية بالنظام الانتخابي في تخصيص مقاعد للماوريين في البرلمان، وأبقي على هذه المقاعد عندما تم تعديل قانون الانتخابات في عام 1993. وكانت تلك المرة الأولى التي يشهد فيها التاريخ وضع استراتيجية لكفالة مشاركة الشعوب الأصلية في البرلمانات.
	37 - وفي إطار الإصلاح الدستوري في كينيا، تنص المادة 27 (2) ضمن جملة أمور على أن تضع الدولة تشريعات تكفل على وجه التحديد ألا يكون أكثر من ثلثي الأعضاء في الهيئات المنتخبة من الرجال أو النساء فقط.
	38 - وفي دولة بوليفيا المتعددة القوميات، تعززت مشاركة المرأة في مواقع صنع القرار بإدراج نظام في قانون الانتخابات لعام 1999 يخصص لها حصصا لتمثيلها في تلك المواقع. ويكمل هذا التشريع قانون جماعات المواطنين والشعوب الأصلية في دولة بوليفيا المتعددة القوميات، ويجيز هذا القانون لأبناء الشعوب الأصلية أن يقدموا مرشحين من بينهم إلى الانتخابات الوطنية والبلدية من خارج الأحزاب السياسية. وعلاوة على ذلك، تشترط المادة 8 من القانون تحديد حصص لترشيح نساء لا تقل نسبها عن 50 في المائة().
	39 - وفي نيكاراغوا، وعلى الرغم من أنه قد تم في نصف البلد تقريبا منذ عام 1987 إحلال نظام حكم ذاتي يعترف بالحقوق الفردية والجماعية للشعوب الأصلية والمجتمعات العرقية، فقد أعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري في عام 2008 عن قلقها إزاء المشاركة الضعيفة للشعوب الأصلية في الحياة السياسية لنيكاراغوا، وبخاصة في مجالس الأقاليم المستقلة (CERD/C/NIC/CO/14). وقد عملت النساء وسلطات إقليم شمال المحيط الأطلسي المتمتع بالحكم الذاتي على تشجيع وتأييد سياسة للمساواة بين الجنسين تتضمن تدابير لتمكين المرأة؛ والعمل بنظام الحصص الانتخابية للنساء في حزبين من الأحزاب السياسية؛ وتنفيذ برنامج تثقيف سياسي لنساء الإقليم. ونتيجة لذلك، ارتفعت نسبة تمثيل المرأة إلى أعضاء مجلس الإقليم المتمتع بالحكم الذاتي من 4 في المائة إلى 40 في المائة. واعتمدت نيكاراغوا أيضا قانونا انتخابيا يتم بموجبه، بالنسبة للأقاليم المتمتعة بالحكم الذاتي، تعيين مرشحين لبعض الدوائر الانتخابية على أساس حصص لتمثيل كل جماعة من مجتمعات الشعوب الأصلية والجماعات العرقية، وبالتالي ضمان تعدد الأعراق في عضوية مجلس الإقليم المتمتع بالحكم الذاتي().
	40 - وفي إقليم كونا يالا للشعوب الأصلية في بنما، يمثل المجلس العام للإقليم أعلى سلطة ويوجد على رأسه ثلاثة زعماء كبار ينتخبهم المجلس المؤلف من 49 مجتمعا محليا يمثلها 49 زعيما سياسا وروحيا (”سايلا“). ويطلب من كل جماعة محلية إشراك امرأة في وفدها. وتشغل بعض النساء مناصب في الهيكل الهرمي لهذه السلطة المحلية، حيث توجد امرأة، إما في رئاسة مجلس من مجالس إمبيرا - وونان، أو كزعيمة من زعيماته. وهناك في كل تلك الأقاليم منظمات للمرأة من نساء الشعوب الأصلية الممثلة على المستوى الوطني في هيئة التنسيق الوطنية لنساء الشعوب الأصلية في بنما.
	41 - واعتمدت بيرو من جانبها، قانون تكافؤ الفرص للمرأة والرجل()، الذي يشير على وجه التحديد، إلى تعزيز مشاركة المرأة الريفية، والمرأة من نساء الشعوب الأصلية، والمرأة من نساء شعوب الأمازون، والمرأة البيروفية المنحدرة من أصول أفريقية وإشراكهن في صنع القرارات. وقامت بيرو أيضا بسن قانون انتخابات الأقاليم() الذي يشترط تخصيص حصص انتخابية لتمثيل الإثنيات بالإضافة إلى الحصص المخصصة لتمثيل المرأة.
	42 - وتخصص في كولومبيا وجمهورية فنزويلا البوليفارية وبنما كذلك حصص محددة لتمثيل أبناء الشعوب الأصلية في عضوية الهيئات التشريعية.
	43 - وفي غواتيمالا، يعتبر ترشيح ريغوبرتا مينشو للرئاسة، عن الحزب السياسي للشعوب الأصلية ”Winaq“، سابقة مهمة. وقد عبرت عن ذلك بقولها: ”نحن صوت الآلاف من مكمَّمي الأفواه الذين لا مكان لهم، ولا يتلقون إلا الأوامر“. وعبرت عن اعتزازها بأن تكون امرأة من نساء الشعوب الأصلية في بلد وصفته بأنه ”متحيز ضد المرأة وعنصري واستبعادي“().
	44 - ويعزى البعد الجماعي في منح حق المشاركة في الانتخابات أساسا إلى المطالبات باحترام التقاليد والعادات، فرغم أن هذه المطالبات كانت أكثر ظهورا في الانتخابات المحلية، فإنها لم تغب عن مناقشات الانتخابات الوطنية. فقد اعترفت محكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان في قضية الحركة الأهلية لساحل المحيط الأطلسي ضد نيكاراغوا بحق أبناء الشعوب الأصلية في المشاركة في تصريف الشؤون العامة للدولة، والذي هو حق ينطوي أيضا على عنصر جماعي يلزم الدولة باتخاذ تدابير خاصة لضمان مشاركتهم الفعلية في هياكلها ومؤسساتها السياسية مشاركة تقوم على قيمهم وتقاليدهم وعاداتهم().
	45 - وبتحليل مختلف الاستراتيجيات المتبعة من جانب نساء الشعوب الأصلية وشعوبها على حد سواء لزيادة عدد ممثليهم في البرلمانات، يجوز القول إن هذه الاستراتيجيات لم تنجح في تحسين مشاركة المرأة من نساء الشعوب الأصلية. لأن ”المقاعد المخصصة“ لها، إن وجدت يشغلها رجال، إضافة إلى أنها لم تستفد لا من الحصص ولا من الدوائر الانتخابية التي خصصت لها.
	46 - وقد اقترنت التطورات التي استجدت في المجال التشريعي بتخصيص حيز لنساء الشعوب الأصلية داخل المؤسسات الحكومية المعنية بالمسائل الجنسانية، وفي بعض المؤسسات المعنية بقضايا الشعوب الأصلية.
	47 - وكانت ماريون سكريمغور أول وزيرة من نساء الشعوب الأصلية في تاريخ أستراليا، فقد كانت ممثلة عن أرافورا منذ عام 2001، وعضوة في مجلس الوزراء بين عامي 2002 و 2009. وتولت مناصب الوزارات التالية: العمل، والتعليم والتدريب، والخدمات الأسرية والمجتمعية، وحماية الطفل، والسياسات المتعلقة بالشعوب الأصلية، والفنون والمتاحف، والسياسات المتعلقة بالمرأة. واستقالت من مجلس الوزراء في عام 2009 لأسباب صحية.
	48 - وكان لعدة بلدان (إكوادور، ونيكاراغوا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وغواتيمالا، والمكسيك، وجمهورية فنزويلا البوليفارية) تجارب مع وزيرات من نساء الشعوب الأصلية تولين حقائب كالشؤون الخارجية، والعدل، والسلام، والثقافة، والتنمية الإنتاجية والاقتصاد التعددي، والتنمية الريفية، والأراضي. وهناك أيضا من نساء الشعوب الأصلية نساء شغلن منصب قاض في جهازي القضاء في إكوادور ونيكاراغوا.
	49 - وبعد التوقيع على اتفاقات السلام في غواتيمالا، عين أمين مظالم لنساء الشعوب الأصلية، واعتمدت هذه الاستراتيجية في بلدان أخرى أيضا. وبفتح قنوات المشاركة هذه، تسنى وضع استراتيجيات لكسب القدرة على التأثير السياسي. وكانت دُور المرأة في المكسيك تجربة أخرى مثيرة للاهتمام، عززت قدرات المرأة من نساء الشعوب الأصلية في مجال المشاركة السياسية، حيث إنه يتسنى في تلك الدور تعزيز خصالها القيادية في ضوء تحليل العوامل المسببة للوفيات النفاسية، والتنسيق مع أصحاب المصلحة للتصدي لها.
	50 - ويجب أن تقترن جميع هذه العمليات بحركة لنساء الشعوب الأصلية يكون لها من القدرات التنظيمية ما يمكنها من المضي قدما في الدخول في شراكات ومفاوضات وأنشطة دعوية في مجال السياسة العامة. فقد لوحظ أن وضع خطط منسقة من شأنه إحداث أثر على شتى المستويات. فقد اقترنت جميع الحالات الناجحة بدورات تدريبية على اكتساب الخصال القيادية تركز على التعددية الثقافية تصاغ مقرراتها على أساس تشاركي وتربط موادها بالسياق المحدد المتعلق بالمشاركات فيها حيث تضع هذه الدورات في الحسبان معارف أبناء الشعوب الأصلية، وبخاصة نساؤهم، وتاريخهم وخلفياتهم؛ وتشارك المنظمات النسائية في إدارة كامل مراحل هذه الدورات التدريبية؛ ويتم اختيار المشاركات ومتابعتهن بدعم من المنظمات المجتمعية ويشرك فيها مدرسون من أبناء الشعوب الأصلية ونسائهم.
	51 - وتتسم مشاركة المرأة من نساء الشعوب الأصلية في السلطات التشريعية والتنفيذية والقضائية بما يلي:
	(أ) تحققت مشاركة المرأة من نساء الشعوب الأصلية من خلال القرارات والعمليات الجماعية الرامية إلى بناء مشاريع سياسية منصفة وشاملة للجميع. وارتبطت في حالة نيكاراغوا بعملية بناء نظام الحكم الذاتي لأقاليم الشعوب الأصلية، وارتبطت في حالة إكوادور ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، بعمليات بناء الدولة المتعددة القوميات والعيش الكريم؛
	(ب) في حالة غواتيمالا كان إشراك المرأة من نساء الشعوب الأصلية جزءا من عملية السلام، بعد توقيع اتفاقات السلام؛
	(ج) في حالة إكوادور، ونيكاراغوا، وغواتيمالا، تواصلت المشاركة السياسية بتشكيل أحزاب وحركات سياسية للشعوب الأصلية (الحركة الموحدة المتعددة القوميات باشاكوتيك - نويبو باييس، والحركة الأهلية لساحل المحيط الأطلسي، والحركة السياسية الغواتمالية ”Winaq“)؛
	(د) اتخاذ تدابير تعويضية (تدابير التمييز الإيجابي) لكفالة مشاركة الشعوب الأصلية لا يكفل بالضرورة مشاركة المرأة. ففي كولومبيا على سبيل المثال كانت عضوة الكونغرس أورسينيا خوسايو بولانكو، المنتمية إلى مجتمع الوايوو (Wayuu)، أول امرأة تشغل المقعد الذي خصص للشعوب الأصلية في مجلس النواب في إطار دستور عام 1991. ويخصص مقعدان آخران في مجلس الشيوخ لممثلي الشعوب الأصلية أيضا، ولكن لم تشغلهما امرأة قط؛
	(هـ) تعرّف المرأة من نساء الشعوب الأصلية أثناء أدائها لمهامها بممارسات هي أقرب إلى ثقافتها. ففي بيرو، على سبيل المثال، حرصت عضوتا الكونغرس هيلاريا سوبا وماريا سوميره على أداء اليمين بلغتهما الأم()؛
	(و) نظرا لأن المشرعين المنتخبين هم في المقام الأول أعضاء في الأحزاب السياسية التقليدية، فإن هذه الأحزاب قلما تضم إليها ناشطات بارزات من الشعوب الأصلية؛
	(ز) تحتاج المرأة إلى إقامة صلات قوية مع قواعدها لتفادي الذوبان في بوتقة الأحزاب السياسية.
	52 - وهناك حاليا عدة مبادرات لتعزيز المشاركة السياسية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية. ففي كانون الثاني/يناير 2010، على سبيل المثال، عقد مؤتمر بعنوان ”نسج شراكات استراتيجية في مجال الحوكمة والديمقراطية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي“، وناقشت فيه برلمانيات من الشعوب الأصلية لأمريكا اللاتينية الاستراتيجيات الرامية إلى تشجيع اعتماد تشريعات يراد منها ضمان ممارسة المرأة من نساء الشعوب الأصلية لحقوقها بشكل كامل بموجب التشريعات الوطنية والدولية، وكذلك التشجيع على توفير فرص أكبر وأفضل للمشاركة السياسية في صنع القرارات؛ وإقامة صلات لتبادل التأييد بين البرلمانيات والنساء خارج البرلمانات؛ وتبادل المعلومات في جو تضامني بين الأخوات؛ وتعزيز الاتصالات والعلاقات مع القواعد الشعبية ووضع خطة مشتركة للمرأة من نساء الشعوب الأصلية في إطار عقد الأمم المتحدة الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم. وكانت إحدى الاستراتيجيات المقترحة هي العمل في شراكة من خلال إنشاء شبكة من البرلمانيات والوزيرات من نساء الشعوب الأصلية سعيا لتحقيق العيش الكريم أو الحياة الطيبة، حيث لا يوجد عنف ضد المرأة، وتنعدم الوفيات النفاسية ويسود الاحترام لأمنا الأرض.
	53 - وقد حددت عدة عقبات تحول دون مشاركة المرأة، وهي عقبات استمدت من الحالة الكينية ولكن يمكن تعميمها:
	(أ) عدم التزام القادة والمسؤولين بقضايا المرأة؛
	(ب) الافتقار إلى الموارد المالية اللازمة للمشاركة في الحياة السياسية؛
	(ج) ضعف الثقة بالنفس؛
	(د) العوائق اللغوية؛
	(هـ) المسافات الطويلة وتعذر المواصلات. إذ يتعين على النساء الانتقال لمسافات طويلة سيرا على الأقدام لمعالجة المسائل المتعلقة بالتدريب والإدارة؛
	(و) المسائل الأمنية. ففي بعض الحالات، تكون هناك سيطرة لمجموعات مسلحة على الجماعات المراد إحداث الأثر فيها؛
	(ز) عدم معرفة تقنيات المعلومات الحديثة وانعدام إمكانية الحصول عليها. فالمجتمعات المحلية التي تعيش على الصيد والجني في كينيا يمكنها الحصول على أجهزة إرسال إذاعية ولكنها لا تستخدمها لعدم وجود الطاقة، ولا يمكن لهذه المجتمعات الوصول إلى وسائط الإعلام المطبوعة، ناهيك عن شبكة الإنترنت.
	على المستوى الدولي

	54 - شاركت المرأة من نساء الشعوب الأصلية في العمليات العالمية لإثبات حقوق شعوبهها وكانت أحد الأطراف الفاعلة الكبيرة في عمليات حشد التأييد التي قامت بها الحركة النسائية. وشاركت في متابعة خطة عمل منهاج بيجين وخطة عمل القاهرة. وفيما يتعلق بمتابعة اتفاقية التنوع البيولوجي، شكلت شبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي، وانضمت إلى عضوية المجمع الذي يتولى متابعة المفاوضات بشأن التنمية المستدامة وتغير المناخ. وكان لها أيضا دور نشط في حشد التأييد لعمليات صياغة السياسات وتنفيذها في وكالات منظومة الأمم المتحدة.
	55 - ومن الاتجاهات التي لوحظت في المنظمات النسائية هو أنها تتكتل في شبكات محلية ووطنية ودولية، بحيث توجد حاليا شبكات قارية لنساء الشعوب الأصلية في آسيا وأفريقيا والأمريكتين. وقد ساعدت هذه الجهود التي تبذلها نساء الشعوب الأصلية على طرح نُهج متضافرة على مؤتمر عام 2001 العالمي لمناهضة العنصرية والتمييز العنصري وكره الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب، وذلك بمشاركة بارزة لنساء شابات من الشعوب الأصلية. ومن المجالات الأخرى التي شاركت فيها نساء من الشعوب الأصلية ما يلي:
	(أ) لجنة وضع المرأة. تمخض عن هذه المشاركة قراران، وهما: القرار 49/7، الوارد في تقرير الدورة التاسعة والأربعين والمعنون ”حالة نساء الشعوب الأصلية: بعد استعراض العشر سنوات لإعلان ومنهاج عمل بيجين“ (E/CN.6/2005/11 و Corr.1) والقرار 56/4، الوارد في تقرير الدورة السادسة والخمسين والمعنون ”نساء الشعوب الأصلية: عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع“ (E/CN.6/2012/16 و Corr.1)؛
	(ب) منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. منذ إنشاء هذا المنتدى في عام 2000، كان عدد الرجال الأعضاء من أعضائه أكبر من عدد النساء، ولم يتحقق التكافؤ بين الجنسين إلا خلال الفترة الحالية (2011-2013). وقدم المنتدى الدائم خلال دوراته ما يربو على 100 توصية بشأن المرأة من نساء الشعوب الأصلية، عالج فيها طائفة واسعة من المواضيع. وكُرست الدورة الثالثة لموضوع المرأة من نساء الشعوب الأصلية، واعترف المنتدى الدائم حينذاك بإسهاماتها، وأعرب عن قلقه إزاء أشكال التمييز المتعددة التي تتعرض له بسبب نوع الجنس والعرق والانتماء الإثني، والمشاكل المعقدة الناشئة عن ذلك التمييز؛
	(ج) اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة. قدمت اللجنة عدة توصيات بشأن المرأة من نساء الشعوب الأصلية، وفي دورتها الثانية والخمسين، قدمت المنظمات النسائية تقريرا بديلا (CEDAW/C/MEX/CO/7-8).
	56 - وخلال العقود الثلاثة الماضية، شارك عدد متزايد من نساء الشعوب الأصلية من آسيا بنشاط في مختلف المحافل الدولية، ولا سيما في اجتماعات الأمم المتحدة، وفي مؤتمرات نظمتها وكالات الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية الدولية والحكومات لدراسة حقوق الإنسان، وحقوق المرأة، والعمليات المتصلة بالبيئة والتنمية. وقد كفلت الجهود الواعية الرامية إلى القيام من خلال صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية، وصندوق حقوق الإنسان الخاص بالشعوب الأصلية، وغيرهما من الوكالات الحكومية، بتقديم دعم مالي إلى المرأة من نساء الشعوب الأصلية يبرز للعيان اقتراحاتها ووجهات نظرها ويتيح تمثيلها في تلك المحافل على قدم المساواة مع الرجل().
	57 - وعلى المستوى الدولي، تم تحديد بعض العوامل التي تحد من مشاركة نساء الشعوب الأصلية، وفي ما يلي بعضها:
	(أ) الافتقار إلى الموارد المالية، نظرا لأن السفر إلى البلدان الأخرى يكون دائما باهظ التكلفة؛
	(ب) انعدام الصلات وشبكات الدعم. فمن الصعب المشاركة بفعالية على المستوى الدولي إذا لم تكن لديك جهات اتصال محلية قادرة على تسوية المسائل اللوجستية، أو إذا لم تكن تستطيع التكيف بسهولة مع بيئات غالبا ما تكون مختلفة جدا؛
	(ج) عدم الإلمام بدينامية المنتديات الدولية. فكثيرا ما لا تعرف المرأة من نساء الشعوب الأصلية كيف تشارك بفعالية في هذه المنتديات، وما تجد صعوبة كبيرة في فهم آلياتها وسبل التأثير والتفاوض المتبعة فيها؛
	(د) قلة الالمام بالصكوك الدولية وبمنظومة الأمم المتحدة. فالاطلاع على الصكوك الدولية واستيعابُها يحتاج إلى الوقت لاكتساب القدرة على استخدامها وتطبيقها في السياق المتعلق بالشعوب الأصلية.
	رابعا - الاستنتاجات
	58 - في هذه الدراسة، حاولنا أن نصف بإيجاز حالة المشاركة السياسية للمرأة من نساء الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم. ونود أن نؤكد، في المقام الأول، أن المهمة كانت صعبة نظرا للافتقار إلى إحصاءات حديثة وموثوق بها ومصنفة حسب الأصل الإثني.
	59 - غير أنه ومن خلال هذه الدراسة، وبخاصة المقابلات التي أجريت في سياقها مع قيادات نسائية، أمكن تحديد النظام الأبوي والعنصرية والتمييز باعتبارها هي العوامل الرئيسية المسؤولة عن ضيق فرص المشاركة السياسية. ويجب أن تندرج في إطار هذه العوامل الثلاثة أي دراسة يضطلع بها في هذا المنحى. ومن المعوقات الأخرى، هناك مشاعر الرهبة التي تتملك المرأة من نساء الشعوب الأصلية وقلة ثقتها في نفسها، وقلة معرفتها بمنتديات النقاش، وشحة المعلومات المتاحة لها، وانعدام الطابع المؤسسي لمشاركتها السياسية.
	60 - وقد مكننا عملنا من تحديد بعض الاستراتيجيات التي ثبتت فعاليتها في زيادة مشاركة نساء الشعوب الأصلية في مختلف الميادين.
	عمليات التمكين وتعزيز القدرة التنظيمية

	61 - أمكن لحركة نساء الشعوب الأصلية أن تتوطد تدرجيا بمر السنين. فالتحسينات لا تبدو في القدرة التنظيمية التي اكتسبتها هذه المنظمات فحسب، وإنما يمكن أن تستشف أيضا من الزيادة التي طرأت على مختلف أشكال تفاعلها مع الدوائر الحكومية ومنظومة الأمم المتحدة، ووكالات التعاون الدولي وغيرها من الأجهزة (انظر E/C.19/2009/CRP.15). فقد أحرزت تلك المنظمات تقدما بإيجاد أرضية مشتركة من خلال آليات التنسيق الوطني والإقليمي والعالمي التي تديرها مختلف الشبكات، بما في ذلك الشبكة القارية لنساء الشعوب الأصلية في الأمريكتين، وتحالف نساء الشعوب الأصلية في أمريكا الوسطى والمكسيك، وشبكة نساء الشعوب الأصلية الآسيوية، والمنتدى الدولي لنساء الشعوب الأصلية.
	تعزيز المهارات القيادية والتدريب

	62 - تمثل عمليات التدريب على اكتساب الخصال القيادية إحدى الأولويات، وتتم مضاعفة أثر هذه العمليات من خلال عدة استراتيجيات. ويستعان في ذلك بالشبكات، إضافة إلى قنوات وسائل الإعلام الشعبية. وترى نساء الشعوب الأصلية أن هناك حاجة إلى أنشطة تدريبية طويلة الأجل تستند إلى مبادئ وقيم ومنهجيات تتماشى مع نظرتهن الثقافية الكونية. ويتحقق تعزيز القدرة التنظيمية أيضا من خلال المشاريع الإنتاجية وبواسطة منح القروض لتمكين قيادات نساء الشعوب الأصلية من العمل في الإدارة الاجتماعية وكسب تقدير مجتمعاتهن المحلية.
	تبادل الخبرات وتنظيمها

	63 - تتنوع الخبرات التنظيمية لدى المرأة من نساء الشعوب الأصلية إلى حد كبير وتختلف الأشواط المقطوعة فيها بين حالة وأخرى. فعلى مر السنين، أقيمت شراكات بين المنظمات وتوطدت منتديات لإجراء المناقشات وتبادل الخبرات كمؤتمرات القمة والمحافل والملتقيات، فضلا عن الشبكات والمنابر الافتراضية. فنقلُ الخبرات من الأجداد إلى الأحفاد ممارسة متجذرة في ثقافات الشعوب الأصلية. ويمكن النظر إلى تبادلها بين الأجيال النسائية الذي تدعو إليه بعض المنظمات على أنه أحد أشكال تحسين مشاركة الشباب.
	64 - وعلاوة على ذلك، فإن الحوار بين نساء المجتمعات المحلية والنساء اللائي بلغن مناصب السلطة يعزز تمكين المرأة على المستوى المحلي، ويضفي مزيدا من الشرعية على تقلدها تلك المناصب. فوصولها إلى مواقع السلطة السياسية يؤكد للنساء الأخريات في مجتمعاتهن المحلية أن التغيير في المتناول ويقدم لهن مثالا حيا على ما يمكنهن جميعا أن يطمحن إليه.
	توطيد الشبكات والشراكات

	65 - هناك شبكات لنساء الشعوب الأصلية تمكنهن من الاستفادة القصوى من مواردهن البشرية والتكنولوجية والمالية. ثم إن الانتظام في شبكات يساعد على إقامة شراكات استراتيجية وتوطيدها. وهناك شراكات ابتكارية أقيمت بين منظمات نساء الشعوب الأصلية ومؤسسات التدريب، والإذاعات المحلية، والوكالات الحكومية الوطنية، والحكومات المحلية، ووكالات التعاون الدولي، ومنظومة الأمم المتحدة.
	66 - وهناك مساع بذلت لتوطيد تلك الشبكات بدعم قدمته هيئات مثل هيئة الأمم المتحدة للمرأة()، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، وصندوق تنمية الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، وجامعة المكسيك الوطنية المستقلة، والمركز المكسيكي للبحوث والدراسات العليا في الأنثروبولوجيا الاجتماعية.
	67 - وتمثل الشبكات والشراكات قنوات لتبادل أشياء كالمعلومات والموارد التقنية وبرامج التدريب والدعم الرمزي وأشياء كثيرة أخرى. وتتيح هذه الشبكات للمرأة من نساء الشعوب الأصلية الفرصة لتنسيق مطالبهن وإبراز صورتها، والقيام بأنشطة دعوية، وهو ما يؤدي بالتالي إلى تحسين هذا الشكل من أشكال المشاركة. وقد تطورت هذه الشراكات على امتداد السنين، فأدركت منظمات الشعوب الأصلية تدريجيا أهمية فتح خطوط الاتصال بالحركات الاجتماعية الأخرى. فعلى سبيل المثال، اتصلت نساء الشعوب الأصلية بالحركة النسائية العالمية، وأمكنهن أن يربطن الصلة مع بعض العمليات ولكن دون أن يتخلين عن مطالبهن وأولوياتهن الخاصة()، وبذلك، استفدن من الناحية الاستراتيجية من تلك القنوات المؤثرة ومن عدة موارد أخرى.
	خامسا - التوصيات
	التوصيات الموجهة إلى الدول

	68 - القيام على المستوى التشريعي بإدخال إجراءات للتمييز الإيجابي تحقق التكافؤ بين الأعراق وبين الرجل والمرأة، وذلك بالأخذ بنظام للحصص يحد من التمييز القائم في السياسة الرسمية ضد المرأة من نساء الشعوب الأصلية والقضاء عليه في نهاية المطاف.
	69 - سن سياسات عامة تعزز تنفيذ إجراءات التمييز الإيجابي مع اتباع نهج متعدد الثقافات لضمان أن تشغل المرأة من نساء الشعوب الأصلية مواقع صنع القرار على المستويات المحلية والبلدية والوطنية والدولية.
	70 - تجميع بيانات مصنفة حسب نوع الجنس والعرق عن موظفي الخدمة المدنية تبين على وجه الدقة كم من نساء الشعوب الأصلية توجدن في مناصب صنع القرار، وفي أي مرتبة، وفي أي مجالات.
	71 - القيام ضمن الإطار الذي يحكم المشاركة السياسية لنساء الشعوب الأصلية بتصميم وتنفيذ أدوات رصد هذه المشاركة، وذلك من أجل القضاء على التمييز والعنصرية الهيكلية في الكيانات العامة.
	72 - إدراج معلومات إحصائية حديثة وموثوقة عن وضع المشاركة السياسية لنساء الشعوب الأصلية في البلد في التقارير المقدمة إلى الهيئات المنشأة بمعاهدات (ولا سيما اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز العنصري، ولجنة القضاء على التمييز ضد المرأة، والاستعراض الدوري الشامل).
	73 - اتخاذ تدابير لكفالة حماية وأمن ودعم نساء الشعوب الأصلية اللائي يتقلدن مناصب السلطة ويواجهن التهديدات والإيذاء والتمييز والعنف.
	74 - الاعتراف بمبادرات التدريب وتعزيزها وتقديم الدعم المالي إليها، وكذلك المبادرات الرامية إلى التشجيع على المشاركة السياسية التي تضطلع بها شبكات منظمات نساء الشعوب الأصلية من أجل التنسيق الفعال بين البرامج الحكومية والبرامج المشتركة بين الوكالات وخطة عمل الشعوب الأصلية ونسائها.
	التوصيات الموجهة إلى وكالات الأمم المتحدة، وخاصة منها هيئة الأمم المتحدة للمرأة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي

	75 - تنظيم حلقات عمل تدريبية لنساء الشعوب الأصلية حول الإجراءات السياسية والقانونية والانتخابية، لتزويدهن بأدوات تحقيق الإدارة الأفضل من أجل حكم فعال، والمستندة إلى الرؤية الكونية لشعوبهن، ومساعدتهن على بلورة معارف تعبر عن هويتهن الثقافية الخاصة وعلى اكتساب رؤيتهن الخاصة إلى الأشياء.
	76 - إجراء دراسات كمية ونوعية عن التقدم الذي تشهده حاليا المشاركة السياسية لنساء الشعوب الأصلية على الصعيد العالمي، وعن التحديات التي تواجه تلك المشاركة، بهدف تحديد الممارسات الفضلى والعقبات والدروس المستفادة.
	77 - تقديم دعم لعمليات التدريب على اكتساب الخصال القيادية التي بدأت منظمات نساء الشعوب الأصلية في إدارتها بالفعل مباشرة بنفسها من أجل تعزيز المشاركة السياسية لأعضائها في هذه العمليات، بما في ذلك العمليات المتعلقة بأنشطة تبادل الخبرات.
	78 - دعم الأنشطة من قبيل مؤتمرات القمة والندوات والاجتماعات التحضيرية التي تُعقد لغرض توطيد الشبكات والشراكات الاستراتيجية التي ستمكن نساء الشعوب الأصلية من بناء قدراتهن على مختلف المستويات وفي مختلف مجالات العمل السياسي.
	79 - دعم منظمات نساء الشعوب الأصلية في سعيها إلى إذكاء الوعي لدى السلطات التقليدية من أجل التشجيع على قبول قيام نساء من الشعوب الأصلية بالمهام الموروثة عن الأجداد.
	80 - تشجيع المشاريع المتكاملة التي لا تشمل المرأة من نساء الشعوب الأصلية فقط، وإنما تشمل أيضا أبناء هذه الشعوب ليتسنى ادراك واستيعاب أهمية دور المرأة في نظم حكم الشعوب الأصلية.
	81 - تشجيع عمليات بناء القدرات القيادية التي تأخذ في الحسبان المشاركة السياسية لا على الصعيد الوطني أو الدولي فحسب، وإنما على مستوى القواعد الشعبية أيضا، بما في ذلك المشاكل التي تؤثر على سبل عيش الشعوب الأصلية على المستوى المحلي وعلى المستوى المجتمعي.
	82 - تشجيع وكفالة المشاركة الفعالة للمرأة والشباب في المؤتمر العالمي للشعوب الأصلية المقرر عقده في عام 2014 وفي عملياته التحضيرية.
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